GEBRAUCHSANWEISUNG

FEINSTAUBMASKE PARTIKEI.FII.TER HALBMASKE

Normen finden Sie auf dem Produktetikett. Es
gelten nur und Symbole, di dem Produkt als auch auf den unten aufgefiihrten
Benutzerinformationen erscheinen. Alle diese Produkte erfiillen die Anforderungen der Verordnung (EU
2016/425) und konform mit der Norm EN149:2001+A1:2009

i Bevor Sie die Maske verwenden,
uberpmfen Sie, ob sie unbeschadigt ist, dass ihr Verfallsdatum
nicht erreicht ist (siehe Kasten) und dass die Schutzklasse
(FFP1/ FFP2 / FFP3) fir das verwendete Produkt und deren
Konzentration geeignet ist.

Diese Maske wird in U mit hrer Fi
Klassifiziert. Die Maske muss entsprechend der Art der

ihrer siehe
Sicherheitsblatt) und den Schutzfaktoren (FPA) nach den
nationalen Gesetzen gewahlt werden. Weitere Informationen
finden Sie im Standard EN529 2ur Auswahl,

Verwendung, Wartung und Instandhaltung). Es gibt 3 Klassen:
FFP1/ FFP2/ FFP3 (siehe Aufdruck auf der Maske und der
Verpackung)
FFP1: Schutzmaske gegen feste und ﬂﬁssige partikel.
Filterwirkungsgrad des Filtermediums: 80%.

<%, chutzfaktor (FPA):
4. Anwendungsbeispiele: Bearbeitung von Stein / Schutt
/Zellulose.
FFP2: Schutzmaske gegen feste und fliissige Partikel.
Fll(erwnkungsgrad des Filtermediums: 94%.

X Schutzfaktor (FPA):

10. Anwendungshelsplele. Schleifen von Weichholz,
Verbundwerkstoffen, Rost, Kitt, Putz, Kunststoff / Schneiden,
Entgraten, Schleifen, Bohren von Metall.
FFP3: Schutzmaske gegen feste und fliissige Partikel.
Filterwirkungsgrad des Filtermediums: 99%.
Gesamteingang <2%. Zugeordneter Schutzfaktor (FPA): 20.
Anwendungsbeispiele: Schleifen von Hartholz (Buche, Eiche) /
Schleifen von Zement.
Gebrauchsanweisung
1. Halten Sie die vorgeformte Maske in der Handflache,
‘mit dem Nasenclip nach oben und den Riemen, die nach
unten hangen.
2. Legen Sie die Maske unter Ihr Kinn, so dass Mund und
Nase bedeckt sind.
3. Nehmen Sie das untere Gummiband und spannen Sie es um
die Riickseite des Kopfes, nehmen Sie das unteren Gummiband
und spannen Sie es iiber den Nacken.
Den Nasenclip um die Nase formen, um sie vollstandig
abzudichten.
5. Uberpriifen Sie die Dichtung durch kréftiges Ausatmen und
stellen Sie sicher, dass keine Luft an den Seiten der Maske
entweicht.Bei Bedarf neu einstellen und emeut priifen.
Warnhinwei
Diese Maske ist ein Einwegprodukt. Diese Maske darf nur
einmal benutzt werden (keine Wartung). Nehmen Sie die
Maske erst aus der Verpackung heraus, wenn sie diese
benutzen wnllen Verwenden Sie die Maske nur, wenn die

Verwenden Sie nicht anders als die Maske fiir den

in den obigen Gebrauchsanweisungen definierten
Anwendungsbereich. Kontakt mit der Haut kann allergische
Reaktionen bei Menschen mit empfindlicher Haut verursachen.
In diesem Fall den Risikobereich verlassen, die Maske
entfernen und arztlichen Rat einholen.

Warnhinweis:

Der Benutzer muss eine ausreichende Schulung im Tragen der
Maske haben und muss die Gebrauchsanweisung der Nutzung
gelesen haben.

“Verwenden Sie die Maske in gut beliifteten Bereichen, wo

es keinen Mangel an Sauerstoff (> 19,5%) und wo es keine
explosionsfahige Atmosphare gibt."

“Die Maske muss korrekt positioniert sein, um das erwartete
Schutzniveau zu erreichen. Verwenden Sie die Maske nicht,
wenn Gesichtshehaarung (Bart, Koteletten) verhindert, dass
die Maske vollstandig am Gesicht anliegt.”

Verlassen Sie den Bereich sofort, wenn Sie Atembeschwerden
und/ oder Schwindel oder Schwéiche bemerken.

Nehmen Sie keine Veranderungen an der Maske vor und
entsorgen Sie sie, wenn es irgendwelche Schaden daran gibt
Diese Staubmaske schiitzt den Anwender nicht gegen Gase
oder Dampfe und Losungsmittel aus der Spritzlackierung.

Die Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanweisung kann
nachteilige Auswirkungen auf die Gesundheit des

Benutzers haben und ihn schwerwiegenden oder sogar
lebensbedrohlichen Risiken aussetzen.

LAGERUNGS- UND TRANSPORTHINWEISE: Bei

An einem kiihlen, trockenen Ort vor Frost und Licht in der
Originalverpackung aufbewaRHen (-10°C/+ 50 °C- RH
<80%). Die Lagerzeit unter diesen Bedingungen ist auf 5
JaRHe begrenzt.

50°C e
-101-&,- <80%,

keine
Gefahr fiir das Leben oder die Gesundheit darstellt und nur in
Ubereinstimmung mit den drtlichen geltenden Gesundheits-

Conprons STORAGE CONDITIONS

Download der Konformitdtserkldrung unter www.portwest.com/declarations

NOTICES D'UTILISATION :

MASQUE DE POUSSIERE - DEMI-MASQUE DE FILTRE A PARTICULES

R
P
Seules I mi

le produit et les i i il i-d

sont applicables. Tous ces

conformes Avec la norme EN149: 2001 + A1: 2009.

Ce masque est classé en fonction de sa capacité de filtrage et de
sa fuite totale maximale.

Le masque doit étre choisi selon le type de contaminant, sa
concentration (voir la fiche de sécurité des données matérielles)
et les facteurs de protection (FPA) attribués par les lois
nationales. Pour plus d'informations, consultez la norme EN529
(Recommandations pour la sélection, l'utilisation, lentretien
etlamaintenance).

Ilexiste trois classes déquipement: FFP1/ FFP2 / FFP3 (voir
‘marquage sur boite et sur masque).

FFP1: masque de protection contre les particules solides et
liquides.Efficacité du filtre du milieu filtrant: 80%. Fuites
internes totales < 22%. Facteur de protection attribué (FPA):

4. Exemples d‘applications: Manipulation de pierre / débris
/cellulose.

FFP2: masque de protection contre les particules solides et
liquides. Efficacité du filtre du milieu filtrant: 94%. Fuites
intérieures <8%. Facteur de protection attribué (FPA): 10.
Exemples d‘applications: poncage de bois doux, matériaux
composites, rouille, mastic, platre, plastiques / découpage,
€ébavurage, meulage, percage de métaux.

FFP3: masque de protection contre les particules solides et
liquides. Efficacité du filtre du milieu filtrant: 99%. Total des
fuites vers lntérieur <2%. Facteur de protection allouée (FPA):
20. Exemples d'applications: Pongage en bois dur (hétre, chéne)
/ poncage de ciment.

NOTICES D'UTILISATION :

1.Tenez le masque préformé dans la paume de votre main, avec
la barre de nez vers le haut et les sangles pendantes.

2. Placez le masque sous le menton, couvrant votre bouche
etvotre nez.

3. Placez le masque sous le menton, couvrant votre bouche
etvotre nez.

4. Mouler la barre de nez autour du nez pour la sceller
complétement.

5. Vérifiez le joint d'étanchéité en respirant a fond et assurez-
vous quil 'y a pas d'air dans les cétés du masque. Si nécessaire,
réajuster et vérifier @ nouveau

ATTENTION :

Ce masque ne doit pas étre utilisé pour plus d'un seul
changement. Ce masque ne doit étre utilisé qu'une seule fois
(pas de maintenance). Retirez e masque de son emballage juste

vérifiez qu'il ne soit pas endommagé, que sa date d'expiration
n'a pas été atteinte (voir la case) etque la dlasse de protection
(FFP1/ FFP2/ FFP3) est appropriée pour le produit utiisé et

sa concentration.

LIMITES D'UTILISATION:

Ne pas utiliser autrement que pour la portée d'utilisation définie
dans les instructions ci-dessus pour |'utilisation. Le contact
avecla peau peut provoquer des réactions allergiques chez les
personnes atteintes de peau sensible. Dans ce cas, laissez la zone
derisque, enlevez le masque et consultez un médecin.
ATTENTION

Lutilisateur doit avoir une formation adéquate dans le port du
‘masque et doit avoir lu les instructions avant de I'utiliser.
«Utilisez le masque dans des zones bien ventilées, ot il 'y
apas de manque doxygéne (>19,5%) et oli il 'y a pas
d‘atmosphere explosive.”

Le masque doit étre positionné correctement afin de fournir le
Niveau de protection attendu. Ne pas utiliser siles cheveux du
visage (barbe, pattes) empéche le masque détre complétement
scellg, et des fuites sont détectées.

Quittez la zone immédiatement si vous rencontrez des
problemes respiratoires et / ou des étourdissements ou des
faiblesses.

Ne modifiez pas le masque, et jetez-le sil y a des dégats

Ce masque anti-poussiére NE PROTEGE PAS I'utilisateur

contre les gaz ou les vapeurs et les solvants de la peinture

par pulvérisation.

Le non-respect de ces instructions d'utilisation peut avoir des
effets néfastes sur la santé de I'utilisateur et 'exposer a des
risques graves ou méme potentiellement mortels.

(CONSIGNES DE STOCKAGE ET DE TRANSPORT:

Dans 'emballage d'origine

Conserver dans un endroit frais et sec a 'abri du gel et de la
lumiére dans leur emballage dorigine (-10°C/+50° C- RH
<80%). La période de stockage, dans ces conditions, est
limitée a 5 ans.

50°C
w”c]

avant de l'utiliser. Utiliser uniquement lorsque |
i ne présente pas un risque i pourla vie

ou la santé, et uniquement conformément aux normes de santé

et de sécurité locales applicables. Avant d'utiliser le masque,

conpiions. STORAGE CONDITIONS

USER INFORMATION

DUST MASK - PARTICLE FILTER HALF MASK

Refer to the product ings for detail dards. Only
standards and icons on ho!h the the u: ion bel licabl

All these prod ply with the Re i (EU)IO'IGMZSAM Regulation 2016/425
on personal protecti t, a to apply in GB and are compliant with standard

EN149:2001+A1:2009.
This mask is classified in accordance with its filtering capacity
and maximum total inward leakage.
‘The mask must be chosen according to the type of
contaminant, its concentration (see material data safety sheet)
and the protection factors (APF) allocated by national laws. For
more information, consult standard EN529 (Recommendations
for selection, use, servicing and maintenance).
There are three equipment classes: FFP1/ FFP2 / FFP3 (see
‘marking on box and on mask).

FFP1: Protective mask against solid and liquid particles. Filter

efficiency of the filtering medium: 80%. Total Inward Leak
< 22%. Allocated Protection Factor (APF) : 4. Examples of
applications: Handling of stone / rubble / cellulose.

FFP2: Protective mask against solid and liquid particles.
Filter efficiency of the filtering medium: 94%. Total Inward
Leak < 8%. Allocated Protection Factor (APF) : 10. Examples.
of applications: Sanding of soft wood, composite materials,
rust, putty, plaster, plastics / cutting, deburring, grinding,
drilling of metal.

FFP3: Protective mask against solid and liquid particles. Filter

efficiency of the filtering medium: 99%. Total Inward Leak
< 2%. Allocated Protection Factor (APF) : 20. Examples of
applications: Sanding of hard wood (beech, 0ak) / sanding

of cement.
INSTRUCTIONS FOR USE:

product used and its concentration.

LIMITS TO USAGE:

Do not use other than for the scope of use defined in the above
instructions for use. Contact with the skin may cause allergic
reactions in people with sensitive skin. In this event, leave the
area of risk, remove the mask and seek medical advice.

WARNING:

‘The user must have adequate training in the wearing of the
mask and must have read the instructions before using it.
Use the mask in well-ventilated areas, where there is no

lack of oxygen (> 19.5%) and where there is no explosive
atmosphere.

‘The mask must be positioned correctly in order to provide the
expected level of protection. Do not use if facial hair (beard,
sideburns) prevents the mask from being fully sealed, and
leakage s detected.

Leave the area immediately if you experience breathing
problems and/or dizziness or faintness.

Do not make any modifications to the mask, and discard it if
there s any damage to it

This dust mask DOES NOT PROTECT the user against gases or
vapours and solvents from spray painting.

Failure to observe these instructions for use may have adverse

1. Hold the preformed mask in the palm of your hand, with the ~ effects on the health of the user and expose him to serious or

nose bar towards the top and the straps hanging down.

2. Place the mask under your chin, covering your mouth

and nose.

3. Take the upper elastic strap and pass it around the back of
your head, take the lower elastic strap and pass it round the
back of your neck.

4. Adjust around the nose to seal it off completely.

5. Check the seal by breathing out hard and ensure that no
airleaks around the sides of the mask. If necessary, readjust
and check again.

WARNING: This mask should not be used for more than single
shift. This mask must only be used once (no maintenance).Only

take the mask out of its packaging just before you are going
to useit. Only use when the concentration of contaminants
does not pose an immediate risk to life or health, and only in
accordance with local applicable health and safety standards.
Before you use the mask, check that it is undamaged, that its
expiry date has not been reached (see the box) and that the
protection class (FFP1/FFP2 / FFP3) is appropriate for the

even life-threatening risks.

STORAGE AND TRANSPORT INSTRUCTIONS:

When not in use transport in original packaging.

Store n a cool, dry place away from frost and light in their
original packaging (-10°C/+-50°C - RH<80%).

The storage period, under these conditions, is limited

105 years.

50°C
-10C X

TEMPERATUR RANGE OF STORAGE MANIMUM RELATIVEHUMIDITY OF
Conpions STORAGE CONDITIONS

MANUFACTUR

A\
PORTWEST.
Portwest UC, IDA Business Park Westport, Co Mayo, F28 FY88, Ireland
NAME & ADDRESS OF THE NOTIFIED BODY HAVING ISSUED EU CERTIFICATE:

BSI GROUP THE NETHERLANDS B.V.
NOTIFIED BODY NUMBER : 2797

N
PORTWEST.

Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations

P L INFORMACJA DLA UZYTKOWNIKA

Wszywka

MASKA PRZE(IWPVLOWA POlMASKA FII.TRUJA(A LOTNE CZASTKI

ten

produkt spetnia.
" P "

W Instrukgji

produktu. Wszystkie te p y sq zgodne z

ia UE 2016/425

Ta pulmaska}esl Klasyfikowana zgodnie z jej parametrami
filtracyjnymi oraz poziomem catkowitego przecieku
wewnetrznego. Dobér wiasciwej pomaski zalezy od
rodzaju skazenia, jego stezenia (zobacz tabele stezeri) oraz
wspolczynnika ochrony (NDS) okreslonego w przepisach
krajowych. Dalsze informacje mozna uzyskac w Normie EN529
(Sprzet ochrony ukfadu oddechowego — Zalecenia dotyczace
dobory, uzycia, obstugi i konserwacji — Przewodnik). Pétmaski
wystepuja w trzech klasach: FFP1/ FFP2 / FFP3. Jest to
oznakowane na opakowaniu i na potmasce.
FFP1: Potmaska chroniaca przed czastkami statymi i
ciektymi. Skutecznosc filtrowania: 80%. Catkowity przeciek
wewnetrzny<22%. Przypisany wskaznik ochrony (NDS) :4.
Przykfady uzycia: obrobka kamienia, thuznia, gruzu, celulozy.
FFP2: Potmaska chronigca przed czastkami statymi i
ciektymi. Skutecznosc filtrowania: 94%. Catkowity przeciek
wewnetrzny<8%. Przypisany wskaznik ochrony (NDS): 10.
Przyktady uzycia: obrébka migkkiego drewna, materiatow
kompozytowych, rdzy i gipsu oraz ciecie, wiercenie, ztobienie
i frezowanie metalu.

FP3: Pétmaska chroniaca przed czastkami statymi i
ciektymi. Skutecznosc filtrowania: 99%. Catkowity przeciek
wewnetrzny<2%. Przypisany wskaznik ochrony (NDS): 20.
Przyktady uzycia: obrébka twardego drewna, (buk, dab),
szlifowanie cementu.
SPOSOB UZYCIA
1. Potoz maske na dtoni z czescia nosowa skierowang do géry
oraz swobodnie zwisajacymi tasmami.
2.7atoz maske pod brode i nastepnie zakryj nig usta i nos.
3. Zatoz g6rna tasme elastyczng na tyt glowy oraz dolng tasme
elastyazng na tyt szyi.
4. Dokfadnie dopasuj zacisk nosowy potmaski do ksztattu nosa.
5. Sprawdz uszczelnienie poprzez silny wydech powietrza i
upewnij sie, ze nie ma przeciekow na bokach potmaski. W razie
koniecznosci ponownie dopasuj pétmaske i powtorz te czynnosci
do czasu osiagniecia petnego uszczelnienia.
OSTRZEZENIA: Tej potmaski nie mozna uzywac przez okres
dhuzszy iz jedna zmiana czasu pracy. Mozna jej uzy¢ jedynie raz
i nie podlega naprawie lub konserwacji. Potmaske nalezy wyjac
z opakowania bezposrednio przez rozpoczeciem uzytkowania.
Mozna jej uzywac jedynie wtedy, gdy stezenie substandji
‘toksycznej nie stanowi natychmiastowego zagrozenia dla zycia
lub zdrowia oraz wyfacznie w zgodzie z lokalnymi przepisami
zdrowotnymi i odnosnie bezpieczeristwa pracy. Przed uzyciem
pétmaski nalezy upewnic sie, 7e ne jest uszkodzona oraz, ze
nie uptyneta data jej waznosci. Data waznosci znajduje sig na

zNorma EN149:2001+A1:2009

opakowaniu. Nalezy rowniez upewnic sig, ze poziom ochrony
pdtmaski (FFP1/FFP1/FFP3) jest odpowiedni do warunkow pracy
i poziomu koncentracji substangji stanowiacej zagrozenie.
OGRANICZENIA UZYTKOWANIA:
Pétmaski nie nalezy uzywac do innych celéw i w inny sposéb
niz zostato to okreslone w tej Instrukgji. U os6b wrazliwych
majacych wrazliwa skore kontakt pétmaski ze skora moze
wywofac reakgje alergiczna. W takim przypadku nalezy wyjsc ze
strefy zagrozenia, zdja¢ poimaske i skonsultowac sie zlekarzem.
OSTRZEZENIA:
Uzytkownik powinien doktadnie zapoznac sie z ta Instrukcja
przed uzydiem tego produktu oraz zostat przeszkolony w
zakvesle jego uzydia.

uiywadw dobrze
pnmleszczemu, w ktérym nie wystepuja braki tlenu (poziom
minimalny to 19,5%) oraz tam, gdzie nie wystepuje zagrozenie
wybuchem.
Wiasciwy poziom ochrony zapewnia jedynie péfmaska
prawidtowo zatozona. Nie moga jej uzywa( osoby noszace brode

Say Building, John M. Keynesplein 9,

1066 EP Amsterdam Netherlands.

MODELS: P100-P101-P153-P200-P201-P203-P209-P210-P211-P220-P223
-P250-P251- P261-P271-P290-P291-P292-P301-P303-P304-P305-P309-P310
-P311-P350-P351-P361-P371-P390-P391-P392
MNA LABORATUVARLARI SANAYI TICARET LIMITED $IRKETI
NOTIFIED BODY NUMBER : 2841
KiigiikbakkalkdyMah Yenidogian Cad. No: 21 Atasehir/ISTANBUL, Turkey
MODELS: P393
NAME & ADDRESS OF THE APPROVED BODY HAVING ISSUED UKCA CERTIFICATE:
BSI ASSURANCE UK LTD,

APPROVED BODY NUMBER : 0086
KITEMARK COURT, DAVY AVENUE, KNOWLHILL, MILTON KEYNES, MK5 8PP UK
Products comply with the requirements of Regulation (EU) 2016/425 and Regulation
2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB.
MODELS: P100-P101-P153-P200-P201-P203-P209-P220-P223-P250

-P251-P271-P290-P291-P292-

P301-P303-P304-P305-P309

-P350-P351-P371-P390-P391-P392

o) CERTIFIED PRODUCT :
v AUSTRALIAN & NZ STANDARD  BMP: 672774

MODELS: P100-P101-P200-P201-P209-P220-P250-P251

PAP

quefairedemesdechets.fr

Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

Check locally how to recycle me
Consulta localmente cémo reciclarme

RECICLA
AL AZUL

G

INFORMACION AL USUARIO

MASCARA PARA POLVO - MEDIA MAS(ARA CON FILTRO PARA PARTI(UI.AS

Consulte en la etiqueta del produtlo lai 6n detallada sobre las Sélo
licables | que ap: tanto en el prody laii i6 |
usuario. Todos estos producto: len | isitos del (VE) 2016/425 y cumple con la

norma EN149:2001+A1:2009.

Esta méscara esta clasificada segiin su capacidad filtrante y la
penetracion maxima.

Lamascara debe ser elegida de acuerdo con el tipo de
contaminante, su concentracion (ver hoja de datos de sequridad
de los materiales) y los factores de proteccion (FPA) asignados
por las leyes nacionales. Para mayor informacion, consulte la
Norma EN529 (Recomendaciones sobre seleccion, uso, cuidado
y mantenimiento).

Hay tres clases de equipos: FFP1/FFP2 / FFP3 (vea el marcado
sobre la caja y sobre la mascara).

FFP1: Mdscara protectora contra particulas sélidas y liquidas.
Eficiencia del filtrado del medio filtrante: 80%. Penetracion total
< 22%. Factor de proteccion (FPA): 4. Ejemplos de aplicaciones:
Manipulacién de piedra/escombros /celulosa.

FFP2: Mdscara protectora contra particulas sélidas y liquidas.
Eficiencia del filtrado del medio filtrante: 94%. Penetracion mtal
< 8%. Factor de proteccion (FPA): 10. Ejemplos de aplicaci

alcanzado su fecha de caducidad (vea la caja) y que la Clase de
Proteccion (FFP1/FFP2 / FFP3) esla adecuada para el producto
¥ su concentracién.
LIMITES DE UTILIZACION:
No utilice la méscara para otro propdsito que el definido en
estas instrucciones de uso. El contacto con la piel puede causar
reacciones alérgicas en personas con piel sensible. En este
caso, abandone la zona de peligro, quitese la méscara y busque
consejo médico.
ADVERTENCIA:
El usuario debe haber recibido una formacion adecuada sobre
el uso de laméscara y debe haber leido las instrucciones
antes de usarla.
Utilice la mascara en dreas bien ventiladas, donde no haya falta
de ox\'geno (>19,5%) y donde no haya atmdsfera explosiva.
Laméscara debe estar w"e(lamente (ulo(ada para

el nivel d . No la usesi

Pulido de maderas blandas, materiales de composite, dxidos,
idos, enlucidos, plasticos / Corte, desbarbado,

lub baki. Potmaska powinna zawsze bycd
i usl(le\muna tak aby nie dopuscic do przeciekow.
i roblemow z ul
Zawrotow gbowy albo stabosci nalezy natychmiast opusci¢
strefe zagrozenia.
Pétmaski nie wolno modyfikowac, a po jej uzyciu lub w
wypadku stwierdzenia uszkodzer naleiy jazutylizowac.
Ta pnlmaska NIE CHRONI przed gazami, oparami lub
wigzanymi ym.
powyzszej Instrukji ic na ryzyko
i prowadzic do nieodwracalnych skutkéw zdrowotnych u
uzytkownika z ryzykiem utraty zycia wiacznie.
INSTRUKCJE SKEADOWANIA :Kiedy produkt nie jest uzywany,
nalezy go przechowywac w oryginalnym opakowaniu.
Pétmaski mozna skfadowac w chtodnym i suchym
pomieszczeniu z dala od mrozu i Swiatta w oryginalnym
opakowaniu w temperaturze od -10°C do +50°C. Okres
skfadowania w tych warunkach nie moze by¢ dtuzszy iz 5 lat.

s0C ”
10 < 30%
TAKRES TEMPERATUR NAIWYZSZA WZGLEDNA WILGOTHOSC
SKADOWANIA WIEISCU SKEADOWANIA

Télécharger la déclaration de conformité @ www.portwest.com/declarations

WHOOPMALUA NONb30BATENA

MPOTUBOMBINEBAA MACKA-PECUPATOP

Bonee

M. Ha 3THKeTKe NPojyKTa.

3HauKH,

TaK U Ha

HiKe. Bee ati
(EU 2016/425 u cooTBeTCTBYET ﬂaunapry EN149:2001 + A1:2009.

3raMacka B COOTBETCTBUM ¢
OCOBHOCTBIO M MAKCAMAIBHOT CYMMapHOT! BHYTpeHHeil
YTeuKoi.

Macka gomxHa 6biTb Bbi6paHa B COOTBETCTBIUM C THNOM

Ge30nacHoCTH W ruriteHbl TyAa. Mpexzie Yem Mcnonb3o8aTh,
MaCKy, yBeauTeC, UT0 OHa He NIOBPEX/EHa, 4TO ee oK
TOAHOCTH HE WCTeK (CM. Ha yNaKoBKe), 1 uTo knacc 3auyuTbi (FFP1
1 FFP2 / FFP3) cOOTBETCTBYT MCNONb3yeMOMY NPOAYKTY U ero

(cm. Tabnuuy ™
MaTepuanos) i KodpuumerTamm 3auul (FPA),
IDEYCMOTPEHHIMU HaLIMOHaNbHbIM 3aKOHaM. J11A nonyeHUA
I0NONHUTENbHOM MHGOPMaLMK obpaTuTecs K cTanaapry EN529
(PekomeHaaumu o BbIGOPY, UCNONb3OBAHMIO, TEKYLLIEMY PEMOHTY
W TeXHUYECKOMY 06CTYKiBaHMI0).
(ywectsyet Tpy Kateropuy ycrpoiicrs: FFP1/ FFP2 / FFP3 (cm.
MapKIPOBKY Ha YNakOBKE U Ha Macke).
FFP1: 3aumtHan Macka OT TBEP/bIX M KIAKWX YacTUL,
300eTHEHOCTb $A7bTPa dunbTpyLLEh et 80%. ymapian
BHYTPEHHAA yTeuka <22%. 3aluTbl

OTPAHWYEHWA NPUMEHEHUA:

He Ucrionb308aTb B APYTWX LENAX, KpOME YKa3aHHbIX B
BbiLUENPUBEAeHHbIX MHCTPYKUMAX. KOHTAKT € KOXeil MoXeT
BbI3BATb ANNEPrUYECKME PeaKLMy Y Nofeii € YyBCTBUTENbHOM
Koxeil. B 3TOM Crlyyae NOKMHbTE 30HY PUCKa, CHUMUTE MaCKy |
0BparTech 3a MEAUUMHCKOIA NOMOLbI0.

BHUMAHI
n

fomKeH npoiiTy
A Macki, 1 p P per ee
ua

(FPA): 4. Mlputepi pHveHeHyA: 06paGOTKa Kawa / uieba

/ uennionozb.

FFP2: 3aLU0THA MACKa OT TBEPAbIX H XIAKIX YaCTHLL.
30exTiaiocts DR QuTETRYLEH e 94%. yvapian

I
HeoboROE onecTao Kvl(nnpnna 2 19500
CTOM5308aT B0 B3pbIB0ONACHOH CPeAe.

Macka forssa GuTo 1Pt 0 paCTOToKesa, 06

BHYTpeHHAA yTeuka <8%. | auTs!
(FPA): 10. MlpitviepsI npiweHeHs: wniboBanve MATKOM
APEBECHHb, KOMMOSHILHOHHIX MATEPHANOB, PXABYIHSI,
WwnaKesKi, WTYKATYpKH, NNACTMACC / PE3Ka, CHATHE 3ayCeHLEB,
WU GoBaHMe, cBepneHie MeTanna.

FFP3: 3aUliTHaR MacKa oT TBEpbIX M XWAKWK 2T,
dexTuBHOCTb GnbTpa dunbTpyloLeit pensi: 99%. (ymmaphan
BHyTPeHHAR yTeuka <29%. lIpHCBoeHHbIi GakTop 3auuTbi (FPA):
20. Mpuvepb! MpUMeHeHHA: LAGOBKA TBEp0M ApeBecihbi (6K,
y6) / wnudosanve Lementa.

VHCTPYKLA NO NPUMEHEHNIO

1. AlepxuTe NOArOTOBNEHHYIO MacKy B PyKe, NPH 3TOM HOCOBOH

YPoBeHb 3auuThl. He ucnonb3osats B
Cnyuae, ecni BonOCAHOit N0KpOB Ka nue (Gopoza, Gaker6apbi)
HapyLIGeT 0Bltylo TEpMETHYHOCTS MACKH M CO3AET yTeuKy.
HeMeneHHo NOKIHYT pabouyio 30y, ecnh BOHAKM MpOGTEmb
C MbiXaHueM 1/ WTH TOTIOBOKPYKEHHE T CRabOCT.

He BHOCHTb HHKaKIX W3MeHeHUit B MACKY, 3aMeHUTb ee B Cydae
ofHapyKeHHA Kaki-uGo nnspemlewu

Ina HE 3ALLIAET

BO3/1€liCTBUA 308, NAPOB U pACTBOPHTENeli NPH NOKpaCKe
pacnbineqiem.

HecobnioaeHue STUx MHCTPYKLMii MOXKET NPUBECTH K
HeBNAronpUATHBIM NOCNEACTBUAM ANA 30POBbA NONb30BATENA,

KM IpaBreH BBepX, a p
JOTKHbI CBUCATH BHH3.
2.TlomecTTe Macky N0z NOAGOPOAIOK, MPHKPbIBAA POT U HOC.
3. HataHuTe BEpXHIi MACTHYHBIA PeMeHb Ha 3a4HIN YacTb
TO710Bb, @ HIDKHHI 31GCTHHbITE PeMeHb - Ha 33AHI0N0 YaCTb Wey.
4. 3aguKcvpyiiTe HOCOBOY 3XMM Ha HOCY, 4TO6bI NOAHOCTbIO
3aKPHITS €r0.
5. MlpoBepsTe repMeTHYHOCTb, CAEaB [yGOKNT BbIAOX, i
YBeuiTech, 4T0 BOKPYT GOKOBbIX CTOPOH MacKit Her yTedek
8037yXa. lpu Heo6X0AMMOCTH, NOBTOPHO OTperyAMpyitTe U
npoBepsTe.
BHUMAHHE:
372 Macka He AOMKHA UCNONb30BATBCA B Teuenvte Gonee uem

it . 3Ta Macka e
Tpebyer yxoaa). MpocTo AoCTaHbTe Macky U3 ynakoBK# nepes
npHMeHeHmem. Mcnonb308aTb TOMbKO B Tex Cnyuasx, Korga
KOHLIEHTPaLINA 3aTPASHAIOLLX BELLIECTB He NPEACTaBNAET
HeNOCEICTBEHHOM ONaCHOCTH /1A XU3HH WM 310DOBLA, 1
TONbKO B COOTBETCTBIN! € N0KAMbHBIMU NPUMEHIMbIMIt HODMaMI

p p win
KU3HH PHCKAM.

WHCTPYKWWUM N0 XPAHEHUHO M TPAHCMOPTUPOBKE: Ecnn
TIDOAYKT He HCOMb3YeTCs, TRaHCTIOPTHPYITe €ro B yNaKosKe
npou3sopuTens

XPaHTb B NPOXAAZHOM, CyXOM MecTe, U3Geran Bo3eiicTaA
CBETa 1 0ueHb HH3KUX TEMNEPaTyP, B OPHTYIHANbHOM ynaKkoBKe
(10°C/+50°C, RH <80%). CpoK XpaHeHus B 37X ynoBuax
- o5 ner.

50°C
rw‘c-y

TEMPERATURE RANGE OF STORAGE
Conpions.

<80%,

MAXIMUM RELATVEHUMIDITY OF
STORAGE CONDITIONS

Ckayame deknapayuto coomsemcmeus @ www.portwest.com/declarations

MAHPOOOPIEL XPHEITH

MAZKA ZKONHZ-OIATPO ZﬂMATIAIﬁN IE MI}:H MAZKA

dpeta

Avatpé€re oy enikéta

loxvouv pévo Ta mpdtuna Kat ta

poi Katotig,

XpRoT napakdrw. OAa avtd Ta

HE TIC AnQITHOEIC

2016/425) ka1 oupBatd pe To mpotumo EN 149: 2001 + A1: 2009

Autii n pdoxa zle Tawopndei cbpgwva e TV IKavoTTa

™ peyom | Olappon¢ mpog

T0 EOWTEPIKG.
H pdoka mpénet va emheyei avidoya pi Tov Toro Tou
HohvayaTIKoy, 1 ouyKévtpwarj Tou (BAéne puANo aopakeiag
SeBopiévw ukikod) kat ot mapayovtee npootacia (FPA) mou

. la TAnpopopiec,
uuuBou)\zurzns 7o mpdruno EN529 (Zuotdoeic yia Ty emhoyn, T
xprion, T ouvtipron
Yndpyouv Tpeic katnyopiec e€omhiopod: FFP1/ FFP2 / FFP3 (Beite
0 0l1aVon 070 KouTi Kal 0T idoKa)
FFP1: Tlpootateutiki idoka katd oteped kai vypd umuuném

OUQWVa e TIC KAT TEMOUG 10K00VOEC TpOBIAYPAQEC LYIEWG Kat
aogahetac. Mpw ypnotponotfoete T pdoka, Bepatwbeite on dev
éyeLumootei {nud, N nepopnvia Mg Tou dev éxet emmevyBel
(BAéme mhaioto) kat 0Tt n katnyopia npootacia (FFP1/FFP2 /
FFP3) elvat katdMnAn yia o mpoiév mou ypnotyionoleitat kai
OUYKEVIpWOI] TG
OPIATIATHN XPHIH:
Mnv xpnotonoteite ektog ano To medio epappioyiic T xpiong
v opiCovtat oTig avwtépw odnyiec xpriong. H enagr pe 1o
Sépya pmopei va npokahéoel aNepyiké avtibpaceic o€ dtopa e
£vaioByTo déppia. e auTAv TV MEPITTWON), AQIOTE TNV TIEPIOX
KVB0V0U, agaIpéoTe T idoka Kal (TOTE tatpiki] oupBouN.

@iktpou Tou pé Zivoho
Eowrepikric Atappor) <22%. AateBévia ﬂupavavm ﬂpnmom(
(FPA): 4. Mapadelypata epappoy@v: Xeipiopdg g nétpag /
wnéda / kuttapivg.
FFP2: ﬂpumumqu |iGoKa katd oTeped Kai uypd owpaTidia.
14%. Zovoho

0 ypioTng mpémelva éyet mapki KatdpTion ot Xpiion T

pdoKac ka mpéne va ége oo T onyiec v amo T ypon.
doka o€ Ko (@poug, omou

dev umdpye Ny ofoyovo (> 19,5% Kot 6o e uncpye

p
Enmupmr]; Amppuq <8%. AluIEBEVm Npootavia Mapdyovta
(FPA): 1

H uuuKu TpéneLva mrmennﬂel 00T Y1a Va apéouy To

efavon and pakako
filo, o ulikd, aKoupid, GToKo, yoyo, maotikd / Ko,
agaipeon ypeCuov,Aeavon, Bidtpnan Tou petéov.
FEP: Tpoomarum ok and vy o

poU Tou pédoy Tivalo
Enmpmm tiagpon <2%. hineBima aTpooasa Hupnvovm
(FPA): 20. 3

ninedo mpootagiag. Mnv To
Hakkid Tou mpooriou (yévia, paBopitec) epmodicel m pdoka and
o va eivat Mipwg uwpuvmuzvo, Katn émppun uwxvzuam
Apriote Ty nzpmxn auzw( £4V EJIPAVIOETE AVTIVEUOTIKG
npoﬁ)\nuum 1) (@  AmoBupia.
M KaVETe oMoIEadinoTe TOMOMOL|OiC 0T JGOKa, Kal METGETE

(081a, 5pu() /Tpilo Tou TOIEVTOL.

OAHFIEL XPHEHE:

1. Kpatiiote T mpooynuatiopévn pdoka oty makdpn Tou xeptod
100G, 1€ T Ypapjif) TG HUTNG POG Ta TAVG KAt TOUC IHAVTEC va
KPEHOVTAL TPOG Ta KATW.

2 Tnm)(innurz TN PdoKa KATW Ao T INYoUVI 0ag, yia va
KahOMT! T0 0Toya Kal T pon 0.

3. Mdpre 10 Mvi €AOTIKO AoUpAKI Kai MepGOTe T0 yipw and To
Tiiow épog Tou Kegahioi 0ac, TApTe 10 YanAGTEpO ENaOTIKD
1iAVTa Kat TEPGOTE T0 YOpw Mo T Tiow HEPOG Tov Natgiod oag.
4.M\aBoupe T ypapyn TG HOTNG yipw ano T pim) yia va
0Qpayioel EVIENG.

5. ENéy€re T oteyavomoinan and Ty ekmvor) okAnpd kai va
Slaopakiotei o1t Sev undpyouy Slappoéc aépa yupw amé Tic
mhevpéq ¢ pdokag. Edv eivat anapaitno, avanpooapyéote
Kat eNéyEte Eava

NPOEIAONOIHEH:

Auti}  joka Sev mpénet va pNOIKOTOLE{Tal ia TepiaodTepo

IV Qv UMdpYet Kdmota (njid O auT.

Aut  pdoKa yia T okovn) Sev mpoorareiet Tov xpriamn évavit
agpiwv ) atpv kat Slahutav ano Pagi pe wzmuuo

H n ripnan autev T odnyiv prong wmopei va éxet apviy

Deklaracje Zgodnosci mozna Sciggnq¢ z www. portwest.com/declarations

HASZNALATI UTASITAS

POR ELLENI MASZK - FEL-MASZK POR ELLENEI SZURESRE
Amegfeleldszabvé {026 résaletes informaciokat a termek cimléi

a ék labbi hasznalati i

én taldlja. Kizardlag

Ezen termékek

ésikonok

EN149:2001+A1:2009-es szabvénynak.

Ezamaszk a sziirési hatékonysag és a maximalis dtengedési
rata szerint van kiértékelve.

A maszk kivalasztasat a szennyezddés llpusanak
koncentracidjanak (cf; biztonsagi lap) és a belfoldi | szabalyozds

doboza aljan) és véda osztalya (FFP1/FFP2 / FFP3) megfelel a
hasznélati madnak (anyag és koncentracid).

HASZNALATI KORLATOZASOK‘

altal eldirt Megadott Védelmi mutatd (FPA) kell
elvégezni. Tovabbl \nfnrma(lova\ a EN529 szabvany szo\gal
(ajanlsok a
Harom felszerelés osztaly 'tezlk FFP1/ FFPZ/ FFP3 (lasda
dobozon és amaszkon lé .
FFP1: Védo maszk szilérd és folyékony részecskék ellen. A
éteg sziirdképessége : 80%. Teljes beszivargds < 22%.
Megadott Védelmi mutato (FPA) : 4. Felhasznélasi példak : K6 /
tormelék / celluléz kezelése.

FFP2 : Védd maszk szilrd és folyékony részecskék ellen. A
szlirréteq sziiroképessége : 94%. Teljes beszivargas < 8%.
Megadott Védelmi mutato (FPA) : 10. Felhasznaldsi példak :
Lagy fak csiszolasahoz, Gsszetett anyagok, rozsda, gitt, gipsz,
miianyaq / kivagasok, lekoszoriilés, fémlyukasztas.

FFP3 : Védo maszk szilard és folyékony részecskék ellen. A
szlirbréteg sziiroképessége : 99%. Teljes beszivargds <2%.
Megadott

Védelmi mutatd (FPA) : 20. Felhaszndlasi példak : Kemény fak
csiszolésahoz (biikk, tolgy) / cement csiszolds.

HASZNALATI UTASITAS:

1. Tartsuk a maszkot eldformaltan keziinkben, a csattal felfele

51690 szijakkal.

2. Helyezziik a maszkot az all ala, fedjiik le a széjat és az orrt.

3. Fogjuk meg a felsé qumicsikot és helyezziik a fej mogé,

fogjuk meg az also gumicsikot és helyezziik a tarko ala.

4. Nyomjuk le az orrvédat koroskoriil, hogy egy jo szigetelést
ik

nyerjiink.
5. Ellendrizziik a szigetelést azaltal, hogy erdteljesen

kilélegeziink és ellenérizziik, hogy a maszk kanmaja meHen
semmiféle [égdramlds nincs. Ujradllitani és

Ne hasznéljuk i teriiletén kiviil ahogyan ez a
jelenlegi oldalakon meg van szabva. Az érzékeny személyek
barén allergiat valthat ki. Ebben az esetben hagyjuk el a
veszélyes teriiletet, vegyiik le a maszkot és keressiink fel
egy orvost.

FIGYELMEZTETES:
Afelhasznalonak megfeleld képzéshen kell részesiilnie a maszk
viselése esetében és tudomdst kell szereznie a felhasznalasi
utasitdsrél haszndlat elditt.
A maszkot jol levegdztetett helyeken hasznaljuk ahonnan
nem hidnyzik az oxigén (> 19.5%) és ami nem tartalmaz
robbanékony anyagokat.
A maszk elvart protekeid szintjének eléréséhez, ezt helyes
pozicidba kell helyezni. He hasznaljuk, ha az arcon talalhato
szdrzet (szakall, haj) megakadalyozza a maszk szigetelését és
megfigyelhetd egy beszivérgas.
Hagyjuk el azonnal a helységet, ha a légzés nehézzé valik és/
vagy rosszullétet vagy szédiilést érziink.
Ne modositsuk meg egyaltalan a maszkot, dobjuk el, ha
meghibasodott.
A maszk NEM NYUJT VEDELMET hasznal6jénak a gazok, gézok
es a spvay val\azatu festd oldoszerektdl

dlasi utasitasok be nem tartdsa
buzonyu\hat afelhasznald egészségére nézve, és életét
kockéztathatja.

TAROLASI ES SZALLITASI UTASITASOK:

Ha nem haszndlja, széllitsa az eredeti csamago\a’shan

Szaraz helyen rak\amzm tavol a nedvességtol és vl\agnssagm\
az eredeti (-10°C/+50°C- RH<80%). A

FIGYELMEZTETES:
A maszk egy munkanapnal hosszabb ideig nem hasznélhato.
Ezamaszk csak egyszer haszndlandé (semmi karbantartds).
Kizardlag felhasznalas eldtt szedjiik ki csomagjabdl a maszkot.
Csak akkor hasznalhatd, ha a szennyezddés koncentrécidja
nem jlent kizvetlen vszelyt az letre vagy az egészséte,
éskizdrolag az egeszseg\ és hlztnnsagl szempontokbdl

0 helyi den. Barmilyen
felhasznalds elétt, e\lenor\zzuk azt, hogy érintetlensége,
szavatossagi ideje (a

tarolasi iddszak ilyen kériilmények korlatozodik 5 év.

50°C L,
40”(% <80%,

TEMPERATURE RANGE OF STORAGE
Conoimons

MAXIMUM RELATIVEHUMIDITY OF
STORAGECONDITONS

esmerilado, taladrado de metales.

FFP3: Mdscara protectora contra particulas sélidas y liquidas.
Eficiencia del filtrado del medio filtrante: 99%. Penetracion total
< 2%. Factor de proteccion (FPA): 20. Ejemplos de aplicaciones:
Pulido de maderas duras (haya, roble) / Lijado de cemento.
INSTRUCCIONES PARA SU UTILIZACION:

1. Coloque la méscara en la palma de su mano, con la barra
nasal hacia arriba y las tiras colgando.

2. Coloque la mdscara bajo su barbilla, cubriendo su nariz y boca.
3.Tome la tira eldstica superior y pasela por la parte trasera de
su cabeza, tome la tira elastica inferior y pasela por la parte
trasera de su cuello.

4. Moldee la barra nasal sobre su nariz para sellar
completamente.

5. Compruebe el sello soplando fuerte y aseguréndose de que no
hay fugas de aire por los laterales de la méscara. Si es necesario
reajuste y compruebe nuevamente.

ADVERTENCIA:

Esta méscara no deberé ser usada durante mas de un tinico
turno de trabajo. Esta méscara deberd se usada una tinica

vez solamente (sin mantenimiento). Saque tinicamente las
mascara de su envase justo antes de que la vaya a usar. Usela
s6lo cuando la concentracion de contaminantes no suponga un
riesgo inmediato para la salud o para la vida, y tinicamente de
acuerdo con las normas locales de salud y seguridad. Antes de
usar la méscara, compruebe que no esta dafiada, que no se ha

p P
el pelo facial (barba, pamlas) evita que lamdscara selle
(umpletamenle, yse detectan fugas.
eldreasi
respiratorios y/o mareos o desfallecimiento.
No realice modificaciones en la méscara, y deséchela si tiene
cualquier dafio.
Esta mascara NO PROTEGE al usuario contra gases o vapores ni
contra los disolventes de pinturas pulverizadas.
El no sequir estas instrucciones de uso puede tener efectos
adversos sobre la salud del usuario y exponerle a serios
problemas que, incluso pueden amenazar su vida.
INSTRUCCIONES DE ALMACENAJE Y TRANSPORTE:
Cuando no se utilice, transpdrtelo en su envase original.
Mantenga la méscara en lugar fresco, seco y alejado de escarcha
ydela luz, en su envase original (~10°C/+-50°C - RH<80%).
Bajo estas condiciones, el periodo de almacenaje esta
limitado a 5 afios.

problemas

50°C 1
"""(’Hf <80%

TEMPERNTURE RANGE OF STORAGE
ConpiTons

MAXIMUM RELATIVE HUMIDITYOF
STORAGE CONDITIONS

USER

INFORMATION

DUST MASKS

INSTRUCTIONS FOR USE:

VY

C€2841
C€2797

250086

(1]

EN149:2001+A1l: 2009

75USP

FOGLIETTO ILLUSTRATIVO

IT

MASCHERINA ANTIPOLVERE MASCHERINA FILIRANTE (ONTRO LE PARTICELLE

Fare i
i.S Jicabili solo |

lei h

ia sul foglietto

Tutti questi
norma EN149:2001+A1:2009

Questa mascherina & dassificata in base alla sua efficienza d\

fil l1a sua perdita total I

scelta della mascherina é da effettuarsi in funzione del npo d\
sostanza contaminante, della sua concentrazione, (cfr. scheda
disicurezza) e del fattore di protezione assegnato (FPA) secondo
la legislazione nazionale. Per ulteriori informazioni consultare
la norma EN529 (Raccomandazioni per la scelta, I'utilizzo, la
manutenzione e la conservazione).

Esistono 3 classi di dispostivi (mascherine): FFP1/FFP2 / FFP3
(vedere md\(azmnl sulla stamla e sullamascherina).

i requisiti del (UE2016/425) e alla

limite d'utilizzo (riportata sotto la scatola) e che la sua classe di
protezione (FFP1, FFP2,FFP3) sia adeguata allall'utilizzo (in base al
prodotto utilizzato e alla concentrazione). Gettare dopo I'uso.
LIMITI D'UTILIZZO:
Non utilizzare al di fuor del campo di utilizzo definito nel presente
fogletollustrativo. I contatto con pelle nulvebhe provocre

he su soggetti i. In
questo caso, lasciare la zona arischio, togliere Ia mascherina e
consultare un medico.
AVVERTENZE:

FFP1 : mascherina di pr liquide.
Potere difiltrazione del materiale ﬁltvanle 80%. Fuga totale verso
linterno < 22%. Fattore di Protezione Assegnato (FPA): 4.
Esempi di applicazione: Manipolazione della pietra / dei rifiuti di

demolizione / cellulosa.
FF he |

- Chiindossa questa masch
adeguata formazione e aver preso visione del presente fagllmo
informativo.

- Utilizzare la mascherina in zone ben areate, con presenza di
ossigeno (> 19.5%) e non in atmosfere esplosive.

p P q
Potere di filtrazione del materiale filtrante: 94%. Fuga totale verso
linterno < 8%. Fattore di Protezione Assegnato (FPA): 10

Esempi di applicazione: Lucidatura dei legni morbidi,lavorazioni
dimateriali compositi, della ruggine, del mastice, del gesso, della

plastica/ taglio, sbavatura, molatur,foatura del metalo
erina d liq

. - Lamascherina deve essere perfettamente posizionata per

garantire il livello di protezione previsto. Non utilizzare se i peli
del viso (barba, basette) impediscono la perfetta aderenza della
‘mascherina e lasciano la possibilita di perdite;

- Abbandonare immediatamente la zona arischio se la respirazione
diventa difficile e/u sesi pmvann smvd\menu 0 malessere

FF

Poleve dl filtrazione del materiale ﬁllvanle 99% Fuqa tola\e
2% Fattore di Prot gnato (FPA): 20.
Esempi di applicazione: Lucidatura dei qum duri (faggio, quercia) /
sabbiatura del cemento.
ISTRUZIONI PER L'USO:
1 Tenere la mas(henna preformata nel palmo del\a mano, con Ia
Ialto e gl efastici di

2. Posizionare la mascherina sotto al mento, coprire a bocca
eil naso.
3. Prendere Ia fascia elastica superiore e passarla dietro alla testa,
prenderelafasci clastca nferiore ¢ asaraditro ala nuca.
4P |

. ~Non mof P o

danneqgiato n alcuna sua parte;
- Questa maschina NON PROTEGGE chi I'utilizza come protezione da
gas, vaporosolventi i pitturespray;
foglietto di
i all salute delfui d
o mettere inpericlo lasua vita.
ISTRUZIONI PER LO STOCCAGGIO E IL TRASPORTO:
Quando non in uso, trasportare nella confezione originale
Stoccare al fresco, allasciutto, al riparo dal gelo e dalla luce,
nella sua
confezione originale (- 10“(/+50°( RH <80%). La durata
d g -

porlo a seri traumi,

mani la barretta al naso per
garantire una perfetta aderenza.
5. Controllare la tenuta ermetica espirando forte e verificare che
sul perimetro del respiratore non ci sia nessuna perdita d‘aria.
Riaggiustare se necessario e ricontrollare.
AVVERTENZE:
Questa mascherina non puo essere utilizzata per oltre un giomo
lavorativo (NR). Questa mascherina pub essere utilizzata una
sola volta (nessuna manutenzione). Togliere la mascherina dal
suoimballo solo pvlma dell'utilizzo. Utilizzare soltanto quando

i condizioni
edi5anni.

50°C P
Bl n"cly <80%

la un pericolo
diato per la vita o la sal I

alle norme applicabiliin materia di salute e di sicurezza, Prima

di ogni utilizzo della mascherina, verificame l'ntegrita, la data

conpmons STORAGECONDITIONS

Descargue la declaracion de conformidad @www.portwest.com/declarations

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

PT

Consulte a eti d

MASCARAS CONTRA POEIRA - FILTRO DE PAKTI(ULAS PARA MEIAS MASCARAS,

d i Sas d

aplicaveis. Todos estes produtc

aparecem no pi

abaixo sdo

2016/425) e com a norma

EN149:2001 + A1:2009.

Esta mascara é classificada de acordo com sua capacidade de
filtragem e maxima fuga interna total.

Amascara deve ser escolhida de acordo com o tipo de
contaminante, a sua concentragao (ver folha de seguranca

de materiais) e os factores de proteccao (FPA) atribuidos

pelas leis nacionais. Para obter mais informagdes, consulte
anorma EN529 (Recomendagdes para selecgao, uso, servico

e manutengdo).

Existem trés classes de equipamentos: FFP1/FFP2/FFP3 (ver
marcagao na caixa e na mascara).

FFP1: Mascara protectora contra particulas sdlidas. Eficiéncia
dofiltro do meio filtrante: 80%. Vazamento total interno
<22%. factor de Protecgdo Alocado (FPA): 4. Exemplos de
aplicagdes: Manuseio de pedra / entulho / celulose.

FFP2: Méscara protectora contra particulas solidas. Eficiéncia
dofiltro do meio filtrante: 94%. Total vazamento interior <8%.
factor de Proteccdo Alocado (FPA): 10. Exemplos de aplicagdes:
Lixamento de madeira macia, materiais compdsitos, ferrugem,
‘massa, gesso, pldsticos / corte, rebarbagem, trituragdo,
perfuracao de metal.

FFP3: Méscara protectora contra particulas sdlidas. Eficiéncia
dofiltro do meio filtrante: 99%. Fuga total interna <2%.
Factor de Proteccao Alocado (FPA): 20. Exemplos de aplicagdes:
Lixamento de madeira dura (faia, carvalho) /lixamento

de cimento.

INSTRUCOES DE USO:

1. Sequre a mascara pré-formada na palma da mao, com a
ponte nasal em direccdo a parte superior e as tiras penduradas
para baixo.

2. Cologue a méscara debaixo do queixo, cobrindo a boca
eonariz.

3. Pegue na correia eldstica superior e passe-a em tomo da
parte traseira de sua cabega, pegue na correia elastica inferior
e passe-a a volta pela parte de tras do pescogo.

4. Moldar a ponte nasal em torno do nariz para sela-lo
completamente.

5. Verifique a vedagao respirando com forca e assequre-se de
que ndo haja vazamentos de ar em torno dos lados da méscara.
Se necessario, reajuste e verifique novamente.

ATENGAO:

Esta méscara nao deve ser usada para mais de um tumno. Esta
mascara so deve ser utilizada uma vez (sem manutengao).
Apenas retire a mascara da embalagem antes de usd-la.
Utilizar apenas quando a concentragao de contaminantes

nao representar um risco imediato para a vida ou a satide, e
apenas de acordo com as normas locais de satde e sequranca
aplicaveis. Antes de utilizar a mascara, verifique se ela nao
esta danificada, se a sua data de validade nao foi atingida

(ver caixa) e se a classe de proteccdo (FFP1/FFP2/FFP3) é
apropriada para o produto utilizado e a sua concentragdo.
LIMITES DE UTILIZACAO:

Utilizar apenas para o ambito de utilizagao definido nas
instrugdes de utilizagdo acima. O contacto com a pele pode
causar reagoes alérgicas em pessoas com pele sensivel. Neste
caso, deixar a drea de risco, remover a mdscara e procurar
aconselhamento médico.

ATENGAO:

0 utilizador deve ter treinamento adequado no uso da méscara
e deve ter lido as instrugdes antes de usa-la.

Usar a méscara em dreas bem ventiladas, onde néo ha falta de
Oxigénio (> 19,5%) e onde ndo hd atmosfera explosiva.

A mscara deve estar posicionada correctamente para fornecer
o nivel de protecgao previsto. Nao use se o cabelo facial (barba,
patilhas) impede a mdscara de ser totalmente selada, e se for

detectada uma fuga.

Deixe adreai tiver problemas

ou tonturas ou desmaios.

Nao faca nenhuma modificacdo na mascara, e descarte-a se a
mesma tiver qualquer dano.

Estaméscara de p NAQ PROTEGE o utilizador contra gases ou
vapores e solventes da pintura por pulverizagao.

Anao observancia destas instruges de utilizagao pode ter
efeitos adversos sobre a satide do utilizador e expd-lo a riscos
graves ou mesmo ameagadores de vida.

INSTRU(OES DE ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE:
Quando ndo estiver em uso transporte na embalag

Scarica la di di conformita @ www.portwest.

KULLANICI TALIMATI

TR

til bilgi

'I'OZ MASKESi - PARCACIK FILTRESI MASKESI

gidaki iiriin ve kullamia

bilgi
sartlanina uygundur ve
Standart EN149: 2001 + A1: 2009 ile uyumlu.

Bu maske, filtreleme kapasitesi ve azami toplam ice sizinti
oranina gore siniflandinimistir.

Maske, kirleticinin tiiriine, konsantrasyonuna (madde veri
giivenlik levhasina bakin) ve ulusal kanunlar tarafindan tahsis
edilen koruma faktorlerine (FPA) gore segilmelidir. Daha fazla
bilgi icin, EN529 standardina danigin (secim, kullanim, servis
ve bakim onerileri).

Ug donanim sinifi vardir: FFP1/ FFP2 / FFP3 (kutuya isaretleme
ve maske konusuna bakin).

FFP1: Kati ve sivi parcaciklara karst koruyucu maske. Filtre
‘maddesinin filtre verimi:% 80. Toplam ice Kacak <% 22. Tahsis
Edilen Koruma Faktorii (FPA): 4. Uyqulamalara rmekler: Tas /
moloz / seliilozun taginmas1.

FFP2: Kati ve sivi parcaciklara karst koruyucu maske. Filtreleme
ortaminin filtre verimliligi:% 94. Toplam I¢ Sizinti <% 8.
Aynlmis Koruma Faktorii (APF): 10. Uygulama dmekleri:
Yumusak ahsap, kompozit malzemeler, pas, macun, alg, plastik
/kesme, capak alma, taslama, metal delme.

FFP3: Kati ve sivi parcaciklara karst koruyucu maske. Filtreleme
ortaminin filtre verimliligi:% 99. Toplam ¢ Sizinti <% 2.
Aynlan Koruma Faktorii (APF): 20. Uygulama drnekleri: Sert
ahsabin (kayin, mege) /cimentonun zimparalanmasl.

KULLANIM ACIKLAMALARI

1.Belirlenen maskeyi burun bandi iistte lastikleri asili kalmis
gibi goriinecek sekilde avcunuza oturtun.

2.Maskeyi cenenize yerlestirip agiz ve burnunuzu ortiin.

3. Elastik bantlan sirasiyla basinizdan gecirip uygunca
yerlestirin ve karismamasina zen gosterin.

4. Burun bandini kacagi onlemek icin sikica kapatin

5. Maskenin yiize oturan kisimlarindan kagak olmadigindan
emin olmak igin sertge nefes alin ve verin ve gerekli

Armazenar num local fresco e seco, longe de geada e de qu na
sua embalagem original (-10°C/+-50°C - RH<80%). 0 periodo
de armazenamento, nestas condigdes, é limitado a 5 anos.

50°C

TENPERATURE RANGEOF STORAGE  MAXIMUM RELATIVE HUMIDITY OF
conomons STORAGE CONDITIONS.

<80%

Toltselea @www.portwest.

CZ UZIVATELSKE INFORMACE
Podrobné informace o odpovid:
a |Imny, které se zobraz,

PRACHOVA MASKA - POLOMASKA FILTRU CASTIC
icich norméch naleznete na stitku produktu. Pos
k na vyrobku, takina uzwatelsky(

e pouze standardy
informacich nize. Vsechny tyto vyrobky

narizeni (EU 2016/425) a

{im s normou +A1:2009.

Tato maska je k\aswﬁkovana podle sve ﬁltracm kapaaty a
Giniku do

Maska musi byt vybrana podle dvuhu konlammamu jeho

koncentrace (viz bezpecnostni list materidlu) a ochrannych

faktorii (FPA), pridélenych narodnimi zakony. Dalsi informace

naleznete v normé EN529 (Doporuceni pro vybér, pouZiti,

u).
tidy vybaveni: FFP1/ FFP2 / FFP3 (viz oznaceni na
krabici a na masce).

FFP1: Ochranné maska proti pevnym a kapalnym casticim.
Ucinnost filtru filtracniho média: 80%. Celkovy tnik do
vnitniho prostoru <22%. Pridéleny ochranny faktor (FPA): 4.
Priklady aplikaci: pouZiti s kameny / sutinami / celulozou.
FFP2: Ochranna maska proti pevnym a kapalnym Casticim.
Ucinnost filtru filtracniho média: 94%. Celkovy tnik do
wnitiniho prostoru <8%. Pridéleny ochranny faktor (FPA):
10. Priklady aplikaci: brouseni mékkého dreva, kompozitni
materidly, rzi, tmely, omitky, plasty / fezani, odstranovani
otfepl, brouseni, vrtani kovu.

FFP3: Ochrannd maska proti pevnym a kapalnym casticim.
Ucinnost filtru filtracniho média: 99%. Celkovy tnik do
wnitiniho prostoru <2%. Pridélovany ochranny faktor (FPA):
20. Priklady aplikaci: brouseni tvrdého dfeva (buk, dub)

/ piskovani.

NAVOD K POUZITI:

EMITTOOEIC TNV Vel T0U XPAOTN Kal va Tov eKBEOEL O uoBapz( 1
QKON Kat anewkée yia T (Wi Tou KWsovouc.

OAHTIEZ AIATHPHEHE KA METAQOPAE:

Otav & iTal, HETAQEPETE OTNY APYIKT] i
(Duhdooeal o 6pooepd, Epd [1EPOC HaKPIG AN ayETo Kal To
QL oY ApyIKi) ouoKevaoia Toug (-10° C/ 450 ° C- RH <80%).
H mepiodog amoBijkevonc, kdtw amo avtéq Tig ouvBiikeg, eivat
TIEPLOPIOYEVT £6)G 5 €TN).

50°C ’
—wclif <808

and ua Bdpdia. Avtr ) pdoka Ba mpémetva
ovo yiia popd (wpic ouvtiipnon) .Movo va Aapel  pdoka
and ™ ouokevaoia T Aiyo mpiv Ba éete T eukaipiava to

wy
pUMY Sev ouviotd dpeoo kivsuvo yia m {wi § Ty uvt?’u, xau jovo

onprmons STORAGE CONDITIONS

masku v dlani, nosni pasek smérem
nahum a popruhy visici doli.

2. Umistéte masku pod bradu a zakryjte si tsta a nos.
3.Vezméte homni elasticky popruh a dejte ho kolem zadni
Casti hlavy, vezméte spodni elasticky popruh a nechte ho
kolem krku.

4. Nastavte nosni pasek kolem nosu pro tplné utésnéni.

5. Zkontrolujte tésnéni vydechem, aby nedochézelo k tiniku
vzduchu po stranach masky. Je-li to nutné, znovu nastavte a
znovu zkontrolujte.

VAROVANI:

Tato maska nesmi byt pouzivéna opakované. Tato maska musi
byt pouZita pouze jednou (bez idrzby). Masku vytahnéte

z obalu tésné pred tim, nez ji pouzue&e Pouzlvejle pouze

2da je zvolena vhodnd tfida ochrany (FFP1/ FFP2 / FFP3) pro
danou koncentraci.

OMEZENI POUZITI:

Nepoutivejte jinak nez pro tcely pouZiti definované ve
vyse uvedenych pokynech pro poufiti. Kontakt s kiizi mize
zpiisobit alergické reakce u osob s citlivou kiizi. V takovém
pripadé opustte oblast rizika, odstrarite masku a vyhledejte
lékafskou pomoc.

VAROVANI:

Uzivatel musi mit dostatecné proskolen a pred pouZitim si
musi predist pokyny.

Poutijte masku v dobre vétranjch prostorach, kde neni
nedostatek

kysliku (> 19,5%) a kde neni vybu3na atmosféra.

Maska musi byt umisténa spravné, aby poskytovala
ocekavanou tirover ochrany. Nepoutivejte, pokud vousy
zabrafiuji GpInému utésnéni masky a je zjisténa netésnost.
Okamzité opustte oblast, pokud mate problémy s dychanim
nebo zvraté.
Neprovadéjte zadné tipravy masky. Pokud dojde k jejimu
poskozeni, zlikvidujte ji.

Tato maska proti prachu NECHRANI uZivatele pred plyny,
pérou a spreji.

Nedodrzeni téchto pokynii pro pouZiti miize mit nepfi
licinky na zdravi uzivatele. Zaroveii ho miiZe vystavit vai
nebo dokonce Zivot ohrozujicim rizikiim.

POKYNY PRO SKLADOVANI A PREPRAVU:

Pokud se nepouZiva, prepravujte jej v piivodnim obalu
Uchovévejte na chladném, suchém misté mimo dosah mrazu
asvétlav pivodnim obalu (-10°C/+ 50°C- RH <80%). Doba
skladovani za téchto podminek je omezenana 5 let.

50°C L
-m“clif <80%,

tehdy, kdyz koncentrace
bezprostiedni riziko pro Zivot nebo zdravi a pouze v souladu
s mistnimi platnymi normami ochrany zdravi a bezpecnosti.
Nez poutijete masku, zkontrolujte datum expirace (viz obal) a

onprmons STORAGE CONDITIONS

Baixe a declaragdo de conformidade @ www.portwest.com/declarations

POUZIVATELSKE INFORMACIE

PRA(HOVE MASKY - PRACHOVE FILTER POLO MASKY

na slltku pvodukm a
ie. Vietky tieto vyrobky

ikony, ktoré a abo(h y

spliiajt poziadavky nariadenia (EU 2016/425) av siilade s EN149: 2001 + A1 :. 2009

Maska je zaradena v siilade sjejf filtracnou kapamnu a
M

OBMEDZENIE POUZITIA:

maximom celkovej laska

iné ako pre rozsah pouZitia definované, vyssie

musi byt zvolend v zévislosti od typu kontaminantu, jeho
koncentracie (vid bezpecnostny list) a ochrannyich faktorov
(FPA) pridelenych narodnymi predpismi. Pre viac informacit
skontrolujte EN529 (Odporicanie pre vyber, pouZivanie, servisu
aidrzbu).Existuju tri triedy vybavenia: FFP1/ FFP2 / FFP3 (vid
oznacenie na skatulke a na maske) .

FFP1: Ochranna maska proti pevnym a kvapalnym Casticiam.
Utinnost filtra filtratného média: 80%. UPLNY PRIENIK (TIL)
<22%. Prideleny ochranny faktor (FPA): 4. Priklady pou7itia:
Manipulacia s kamefiom / sutinou / celul6zou.

FFP2: Ochrannd maska proti pevnym a kvapalnym casticiam..
Ucinnost filtra filtratného média: 94%. UPLNY PRIENIK

(TIL) <8%. Pndelenynchrannyfaklm (FPA): 10. Priklady
pouZitia:Brisenie makkého dreva, knmpozwmych materidloy,
hrdze, tmelu, sadry, plastu / rezanie, zacistovanie, brisenie,
Vitanie

FFP3: Ochrannd maska proti pevnym a kvapalnym casticiam.
Ucinnost filtra filtracného média: 99%. UPLNY PRIENIK (TIL)
<29%. Prideleny ochranny faktor (FPA): 20. Priklady pouZitia:
Briisenie tvrdého dreva (buk, dub) /brisenie cementu.

INSTRUKCIE NA POUZIVANIE:

1. Uchopte vopred pripravent masku v dlani, s nosom smerom
hore a popruhami visiacimi dole.

2. Umiestnite masku pod bradu, zakryvajiic vase tista a nos.

3. Vezmite horny elasticky pasik a zalozte ho okolo zadnej casti
hlavy, spodny elasticky popruh zalote okolo zadnej casti krku.
4. Obtlacte nosovy pruh okolo nosa, aby ste ho iplne uzavreli.
5. Skontrolujte tesnenie silnym vydychovanim a zabezpecte,
aby neboli ziadne tniky vzduchu po stranéch masky. Ak je to
nutné, upravte a znovu skontrolujte.

UPOZORNENIE:

Tato maska by nemala byt pouzivana dihie ako pocas jednej
pracovnej zmeny. Tato maska musi byt pouita iba raz (bez
lidrzby). Vyberte masku z obalu vzdy tesne predtym, nez

ju budele puuzwal Poutite iba v pripade, Ze koncentracia

é ohrozenie
Zivota alebo zdvavla, ato len v stlade s miestnymi zakonmi
azdravotnymi a bezpecnostnymi normami. Ne7 zacnete
pouzivat masku, skontrolujte, ¢i nie je poskodend, ¢i nebol
dosiahnuty cas pouzitelnosti (pozri ramcek), a i ochranna
trieda (FFP1/FFP2 / FFP3) je vhodna pre pouzivany produkt
ajeho koncentrdciu.

uvedené v navode na pouZitie, produkty. Pri styku s pokozkou
mozu vyvolat alergické reakcie u udi s citlivou pokozkou. V
takom pripade opustite oblast nebezpecenstva, odstraite
‘masku a vyhladajte lekarsku pomoc.

UPOZORNENIE:

Uzivatel musi mat zodpovedajticu odborndi pripravu v oblasti
nosenia masky a musi si pred pouZitim precitat navod.
Pouzivajte masku iba v dobre vetranych priestoroch, kde nie
je nedostatok kyslika (> 19,5%), a tam, kde je prostredie bez
nebezpecenstva vybuchu.

Maska musi byt spravne umiestnend tak, aby poskytovala
ocakavani roven ochrany. NepouZivajte ak fizy
(briadka,kotlety) zabrafiujii maske aby bola plne uzatvorend a
bol detekovany tnik.

Opustite oblast okamite, ak mate problémy s dychanim a /
alebo zavraty alebo mdloby.

Nerobte Ziadne tipravy masky a zneskodnite ju ak existuje
akeékolvek poskodenie na nej.

Tieto prachové masky nechrania uzivatela pred plynmi alebo
vyparmi a rozpistadlami z nastrekou.

Nedodrzanie tychto pokynov na pouzitie moze mat nepriaznivé
ticinky na zdravie uzivatela a vystavit ho zivaznym alebo
dokonca Zivotu ohrozujticim rizikdm.

Pokyny pre skladovanie a prepravu:

Ak sa nepouziva, prepravujte ho v pavodnom obale
Skladujte na chladnom a suchom mieste, mimo zdroja tepla
alebo chladu v originalnom baleni (-10°Caz +50° Ca
relativnou vihkostou <80%). Doba skladovania za tychto
podmienok, je obmedzend na 5 rokov.

50°C ,

<80%

-10°C

MAXIMALNA RELACNA VLHKOST

OBMEDZENIE TEPLOTY PODMIENOK
SKLADOVANIA PODMIENKY SKLADOVANIA

yapin.

Bu maske, tek bir vardiyadan daha fazla kullaniimamalidir.
Bumaske yalnizca bir kez kullaniimalidir (bakim gerektirmez)
Maskeyi kullanmadan dnce ambalajindan cikarin.
Kirleticilerin konsantrasyonu, yasam ve saglik igin acil bir
tehlike olusturmadiginda ve yalnizca yerel gecerli saglik ve
giivenlik standartlarina uygun oldugunda kullanin. Maskeyi
kullanmadan 6nce hasarsiz oldugunu, son kullanim tarihine
ulagilmadigini (kutuya bakin) ve koruma sinifinin (FFP1/ FFP2
/FEP3) kullanilan iiriine ve konsantrasyonuna uygunlugunu
kontrol edin.

rinde bulunan standartlar ve simgeler gecerlidir. Tiim bu iiriinler Yonetmelik (AB 2016/425)

KULLANIM LiMiTLERi

Yukaridaki kullanim talimatlaninda tanimlananlar digindaki
riinleri kullanmayin. Cilt ile temas! hassas ciltli kisilerde alerjik
reaksiyonlara neden olabilir. Bu durumda, risk alanini terk
edin, maskeyi gikarin ve tibbi yardim isteyin.

UYARILAR

Kullanicinin maskeyi giymesi konusunda yeterli egmm\ olmalt
once talimatlan okumus ol

Maskeyi, iyi havalandinimis alanlarda,

Oksijen (>9% 19.5) ve patlayici bir atmosfer olmadiginda
kullanin.

Beklenen koruma diizeyi saglamak icin maske dogru
yerlestirilmelidir. Favori ve sakal gibi etkenlerden dolay1
maskenin tamamen koruma saglamayabilir ve kacak yapabilir.
Nefes almada sorun yastyorsaniz ya da iyi hissetmiyorsaniz
hizlica ortami terk etmeniz onerilir.

Maske iizerinde herhangi bir degisiklik yapmayiniz ve zarar
qordiiyse atik olarak degerlendiriniz.

Bu toz maskesi, kullaniciy: sprey boyama kaynakli gazlar,
buharlar ve goziiciilere karsi KORUMAZ.

Bu talimatlara uyulmamasinin, kullanicinin sagligi iizerinde
olumsuz etkileri olabilir ve onu ciddi veya hayati tehlike
olusturan risklere maruz birakabilir.

DEPOLAMA VE TASIMA TALIMATLARI :

amanlarda orjinal J:
Soguk ve sicak olmayan, nruma\ ambalajinda serin, kuru bir
yerde saklayin (-10°C/+ 50 ° C- RH <% 80). Bu kosullar
altinda depolama siiresi 5 yil ile sinirlidir.

50°C
»WCJY <80%

TEMPERATURE RANGEOF STORAGE. MAKIMUM RELATIVE HUMIDITY OF
ONDITIONS STORAGE CONDITIONS

Uygunluk bildirimini @ www.portwest.com/declarations adresinden indirin

GEBRUIKERSINSTRUCTIE

NL

STOFMASKERS: HALFGELAATS DEEI.TJES FILTERMASKERA 2009

Zie het label in voor

Alleen de normeringen die als i |(oon op zowel het pmdu:( alsde gebrulkersmfovmatle staan zijn van

toepassing. Al d
normering EN149:2001+A:2009

Dit maskers is

vereisten van de richtlijn (EU voldoet aan de

Check voor gebruik of het

met d
filtercapaciteit en maximale totale inkomende Iekkage
Het masker moet worden gekozen in overeenstemming
met het soort besmetting, de concentratie (zie materiaal
data veiligheids sheet) en de beschermende factoren (FPA)
aangegeven door nationale wetgeving. Voor meer informatie,
raadpleeg normering EN529 (aanbevelingen voor selectie,
gebruik, service en onderhoud). Er zijn drie uitrusting klassen:
FFP1/FFP2 / FFP3 (zie markering op de verpakking en op
het masker).
FFP1: Beschermend masker tegen vaste en vloeibare
deeltjes. Filter efficiency van het filter medium: 80%. Totale
inkomende lekk 22%. A

Factor (FPA): 4. Toepassingsvoorbeelden: Werken met steen

/ rubber / cellulose.

FFP2: Beschermend masker tegen vaste en vioeibare deeltjes.
Filter efficiency van het filter medium: 94%. Totale inkomende
lekkage < 8%. Aangegeven Beschermende Factor (FPA): 10.
Toepassingsvoorbeelden: Zandstralen zacht hout, composiet
materialen, roest, plamuur, stopverf, plastic / snijden, slijpen,
krabben, boren en metaal.

FFP3: Beschermend masker tegen vaste en vloeibare deeltjes.
Filter efficiency van het filter medium: 99%. Totale inkomende
lekkage <2%. Aangegeven beschermende Factor (FPA): 20.
Toepassingsvoorbeelden: Zandstralen hard hout (beuken,
eiken) /zandstralen of cement.

(GEBRUIKERSINSTRUCTIE:

1. Houd het voorgevormde masker in de handpalm, met de
neus naar boven en de banden naar beneden.

2. Plaats het masker onder de kin, bedek mond en neus.

3. Pak de bovenste elastische band en doe deze over uw
hoofd, pak de onderste elastische band en plaats deze aan de
achterzijde van de nek.

4.Vorm de neusvleugel rond de neus om deze compleet
aftessluiten.

5. Controleer de afsluiting door hard uit de ademen en zorg
ervoor dat er geen lucht ontsnapt rond het masker. Indien
nodig, probeer opnieuw en check opnieuw.
WAARSCHUWING:

Het masker mag niet langer dan één shift gebruikt worden.
Dit masker is voor eenmalig gebruik (geen onderhoud).

Haal het masker alleen vlak voor gebruik uit de verpakking.
Gebruik het masker alleen als de besmettingsconcentratie
geen direct gevaar voor de gezondheid oplevert, en alleen

in overeenstemming met locale voorschriften op gebied van

‘masker niet beschadigd is, dat de houdbaarheidsdatum niet is
verstreken (zie de doos) en dat de beschermende klasse (FFP1/
FFP2 / FFP3) is de juiste voor het gebruik.
GEBRUIKERBEPERKINGEN:

Gebruik niet voor andere doeleinden dan waarvoor deze
bedoeld is en omschreven staat in de gebruiksinstructie.
Contact met de huid kan een allergische reactie oproepen
voor mensen voor een gevoelige huid. Verlaat in dat geval het
risicogebied, verwijder het masker en vraag medisch advies.
WAARSCHUWING:

De gebruiker moet adequate training krijgen voor het gebruik
van het masker en moet de gebruikersinstructie lezen voordat
het product gebruikt wordt.

Gebruik het masker in goed ventilerende omgevingen, waar
geen tekort aan zuurstof is (> 19.5%) en niet in explosie
gevaarlijke omgevingen.

Het masker moet juist opgezet worden om de verwachte
bescherming te bieden. Gebruik het niet bij gezichtsbeharing
(baard, bakkebaarden) die ervoor zorgen dat het masker niet
volledig afdekt en lekkage veroorzaakt.

Verlaat onmiddellijk de ruimte als u

ervaart en/of duizelig of dofheid ervaart.

Wijzig niets aan het masker, en vernietig het masker als er
enige schadeis.

Dit stofmasker BESCHERMT NIET tegen gassen en dampen en
oplossingen van verfspuiten

Het negeren van deze gebruikersinstructies kan verstrekkende
gevolgen hebben op de gezondheid van de gebruiker en hem
blootstellen aan levensbedreigende risico’s.

OPSLAG- EN TRANSPORTINSTRUCTIES: Wanneer niet in
gebruik terug plaatsen in originele verpakking

Bewaar op een schone, droge plaats in de originele
verpakking. Niet blootstellen aan vorst en licht ((-10°C/+-50°C
-RH<80%). De opslagperiode onder deze omstandigheden

is maximaal 5 jaar.

50°C L
oC _&r <80%
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KAYTTOOHJE
SUOJAIN

Katst etiketistd

Vai Ik

ovat voimassa. Kaikki tuotteet tayttévat vaatimuksen (EU

2016/425.) ja luokitusta EN149:2001+A1:2009.

Suojain on luokitettu suodatustehon ja kokonaisvuodon

sisaanpain mukaan. Suojain valitaan aineen ja pitoisuuden

mukaan (kts. Turvasivua) samoin kuin FPA indeksin ja

paikallisen lain mukaan. Lisatietoja EN529 valintaohjeessa.

Kaytossa on kolme luokkaa FFP1,FFP2,FFP3 katso merkinta

suojaimessa ja pakkauksessa.

FFP1: Suojaa erittain kiinteilté ja nestehiukkasilta.

Suojausteho 80%, kokonaisvuoto sisaanpain enintaan 22%.

Suojaustekija FPA: 4 Esimerkki kivipoly, hiekka,selluloosa.

FFP2: Suojaa keskimyrkyllisilta neste ja

kiinteiltd hiukkasilta. Suodatusteho 94% vuoto

karkemlaan 8%. FPA 10. Esimerkkikayttdja puun
fuoste,sementti jauhaminen,

metallin poraus jne.

FFP3: Suojaa erittdin kiinteilt ja nestehiukkasilta.

Suodatusteho 99% vuoto korkeintaan 2%. FPA:20.

Kayttotarkoituksia kovan puun, Sementin hiekkapuhallus.

KAYTTOOHJE:

1.0ta suojain kimmeneen nendpuoli ylspéin ja nauhat
roikkuen.

2. Aseta alaosa leukaa vasten peittéen nendn ja suun.

3. Kiristé ylempi nauha paan ylaosaan ja alempi nauha
niskaan.

4. Muotoile nenékiristin sopivaksi.

5. Tarkista tiiviys hengittamalla voimakkaasti sisaan ja ulos.
Kiristd tarvittaessa.

VAROITUS:

Suojain kestéa yhden tyovuoron ajan. Maskia ei voi korjailla.
Suojain otetaan pois pakkauksesta vasta juuri ennen kayttoa
jakun ympéristo ei aiheuta valitont vaaraa hengelle tai
terveydelle. Noudata paikallisia maarayksia. Ennen kayttoa
tarkasta tuote ja péivays ja, etta luokka on tarkoitukseen
sopiva.

RAJOITUKSET:

Tuotetta saa kayttaa vain ohjeen mukaan. Jotkut kayttajat
voivat saada allergisia reaktioita. Jos ndin kay riisu suojain
ja poistu alueelta.

VAROITUS:

Riittava kéyttoopastus on tarpeellinen ja kdyttéohjeeseen
ontutustuttava.

Suojainta kdytetaan hyvin ilmastoidussa tilassa kun
happipitoisuus on yli 19,5% ja réjahdysvaaraa ei ole.
Suojain on asetettavaa oikein paikalleen. Parta ja viikset voivat
estdd suojaimen toiminnan.

Jos tunnet hengitysvaikeuksia poistu valittomasti alueelta.
Maskia ei saa muunnella tai korjata. Vahingoittunut pitaa
havittaa.

Tuote ei suojaa kaasuilta ja hoyryilta tai liuottimilta.
Kayttoohjetta tulee noudattaa muuten kéyttaja altistuu
mahdollisesti hengenvaaraan.

SRILYTYS JA KULJETUSOHJEET

Kuljeta ja séilyta tuotetta sen alkuperdisessa pakkauksessa
Varastoidaan viileassa valolta suojatussa tilassa omassa
pakkauksessaan. -10C--+50C. Varastointiaika 5v.

50°C
-10°C X

TEPERNTURE RANGE OF STORAGE
Conprons

< 80%
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STORAGE CONDITIONS
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MANUAL DE UTILIZARE
MASCA DE PRAF MASCA DE PARTI(ULE
titi icheta produsului [
Suntaplicbite doar par atat pe produs cat s in

EU 2016/425) si standardul EN149 2001+A1'2009

Masca este clasificata in conformitate cu capacitatea sa

de filtrare. Masca trebuie aleasa in concordanta cu tipul
contaminantului, a concentratie sale ( vedeti datele de
siguranta ale materialelor) si de factorul de protectie (FPA)
ale legilor nationale. Pentru mai multe informatii, consultati
standardul EN529 ( Recomandari de alegere, folosire, aplicare
siintretinere). Sunt trei clase de echipamente: FFP1/ FFP2/
FFP3 ( vedeti marcajul de pe cutie si de pe masca)

FFP1: Masti de protectie impotriva particulelor solide si lichide.
Eficienta filtrelor:80%. Scurgere totala spre interior<22%
Factor de protectie asumat (FPA): 4 Exemple de aplicatii:
manipularea pietrelor/ moloz/celuloza

FFP2: Masti de protectie impotriva particulelor solide si
lichide. Eficienta de filtrare a mediului filtrant: 94%. Scurgere
totala spre interior <8% Factor de protectie asumat (FPA) :10.
Exemple de aplicatii: slefuirea lemnului de esenta moale, a
materialelor compozite, a ruginii, a masticului, a ipsosului,
amaterialelor plastice, taierea, debavurarea, polizarea,
slefuirea metalelor

FFP3: Masti de protectie impotriva particulelor solide si lichide.
Eficienta de filtrare a mediului filtrant: 99%. Scurgere totala
spre nterior < 2% Factor de protectie asumat (FPA) :20.
Exemple de aplicatii slfuirea lemnului de esenta tare (fag,
stejar)/ / slefuirea cimentului

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

1.Tineti masca preformata in causul palmei, cu puntea nazala
in sus si bretelele atamand

2. Puneti masca sub barbie, acoperind masca si nasul

3. Luati banda elastica superioara si puneti-o dupa cap, luati
banda elastica inferioara si puneti-o dupa ceafa

4. Apasati cu ambele maini puntea nazala in jurul nasului
pentru a asigura o etanseitate perfecta.

5.Controlati etanseitatea expirand adanc si verificati sa nu se
produca nici o infiltratie de aer pe conturul

mastii. Reasezati masca daca este necesar si controlati din nou.
ATENTIONARE

Aceastd masca nu trebuie utilizaté mai mult de o zi de lucru.
Aceasta masca este de unica folosinta (fara nici un fel de
intretinere). Scoateti masca din ambalaj numai inainte de
aoutiliza. A nu se utiliza decat atunci cand concentratia
contaminantilor nu constituie un pericol iminent pentru viata
sau sanatate si doar in conformitate cu standardele locale
aplicabile in materie de de sanatate si siguranta. Inainte

de fiecare utilizare a mastii verificati integritatea sa, data

de expirare (de pe cutia ambalaj) si daca clasa de protectie
(FFP1/ FFP2/ FFP3) corespunde aplicatiei (produsul utilizat
si concentratia)

LIMITE DE UTILIZARE:

A nuse utiliza in alt scop decat cel definit in instructiunile de
folosire de mai sus. Contactul cu pielea poate provoca reactii
alergice persoanelor sensibile. In acest caz, pérasiti zona de
isc, scoateti masa si consultati

unmedic

ATENTIONARE

Utilizatorul trebuie sa aiba pregatirea necesara pentru purtarea
magtii si trebuie sa fi luat cunostinta de modul de folosire
inainte de utilizarea acesteia

Folositi masca in zone bine aerisite, cu oxigen suficient (>
19.5%) si unde nu exista concentratii explozive in ae

Masca trebuie sa fie pozitionata corect pentru a asigura nivelul
de protectie corespunzator. A nu se utiliza daca exista par pe
fata (barbd, favoriti) care impiedica etanseitatea méstii si dac
este detectata patrunderea aerului pe linga masca

Parasiti locul imediat daca respiratia devine dificilé si/sau daca
simtiti ameteli sau o indispozitie

Nu aduceti nici o modificare acestei masti, aruncati-o daca
este stricatd

Aceasta masca NU PROTEJEAZA impotriva gazelor, a vaporilor
sau a solvantilor de vopsea in spray

Nerespectarea acestor instructiuni de folosire poate afecta
sanatatea utilizatorului i il poate expune unor tulburari grave,
putand chiar s ii pund viata in pericol.

INSTRUCTIUNI DE DEPOZITARE SI TRANSPORT :

Cand nu folositi produsul depozitati in ambalajul original

A se pastra intr-un loc récoros si uscat, ferit de inghet si lumina,
in ambalajul original (-30°C/+70°C - RH<80%). Perioada de
depozitare, in aceste conditii, este limitata la 5 ani

50°C
-10°C -&f <80%,

TEMPERATURE RANGEOF STORAGE  MAXIMUM RELAIVE HLMIDITY OF
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KASUTUSJUHEND

TOLMUMASK- OSAKESTE FILTRIGA POOLMASK

Detailsei
on kuvatud tootel ja

. Ainult standardid ja ikoonid, mis

d. l(mlr tooted vastavad (EL2016/425)

nouetele ja on kooskdlas standardiga EN149:2001+A1:2009

See mask on liigitatud vastavalt voimsuse ja maksimaalse
kogu sisemise lekke filtreerimisele. Mask tuleb valida vastavalt
saasteaine tiiiibile, konsentratsioonile(vt. materjalide
ohutusetabel) ja kaitsefaktorile (FPA) madratud siseriiklike

> . . dardi i

Lisa
valikul, kasutamine, hooldamine ja korrashoid). 3 valiku klassi
FFP1/FFP2 / FFP3 (vt.markeering karbil ja maskil).
FFP1: Mask kaitseb tahkete ja vedelate osakeste eest. Filtri
tohusus filtreerimisel on keskmiselt: 80%. Kogu seesmine
leke< 22%. Madratud kaitsefaktor (FPA) : 4. Rakendatav
naiteks: Kivi, killustiku, tselluloosi Kaitlemisel.
FFP2: Mask kaitseb tahkete ja vedelate osakeste eest. Filtri
tohusus filtreerimisel on keskmiselt: 94%. Kogu seesmine leke
< 8%. Madratud aitsefaktor (FPA) : 10. Rakendatav niiteks:
pehme puidu lihvimine, komposti materjalid, rooste, pahtel,
krohv, plastik/lgikamine, kraatide eemaldamine, lihvimine,
metalli puurimine.
FFP3: Mask kaitseb tahkete ja vedelate osakeste eest. Filtri
tohusus filtreerimisel on keskmiselt: 99%. Kogu seesmine leke
< 2%. Madratud kaitsefaktor (FPA) : 20. Rakendatav néiteks:
Lehtpuu lihvimine (pdok, tamm) /tsemendi lihvimine

KASUTAMISE JUHEND:
1. Hoia ettevalmistatud mask peopesas, suunaga vastiu nina,
nii et paelad ripuvad ripuvad alla.
2. Asetage mask Ioua alla, nii et kataks suu ja nina.
3. Votke ilemine kummipael ja asetage see kukla taha, votke
alumine kummipael ja asetage see kaela taha.
4. Nina vorm asetage nina kohale ja isoleerige tihedalt.
5. Kontrollige maski tihedust tugevalt vélja hingates
javeenduge, et ohku ei lekiks imber maski. Vajadusel
reguleerige ja kontrollige uuesti.

IATUS:

Seda maski ei tohiks kasutada rohkem kui iihe vahetuse. Seda
maski tohib kasutada ainult iiks kord( ei hooldata). Mask
votta pakendist vélja vahetult enne kasutamist. Kasutage
maski ainult iis kui saasteainete konsentratsioon ei ole elule
voi tervisele ohtlik, kooskdlas kohaliku tdo- ja tervishoiu
standarditega. Enne maski kasutamist kontrollige, et mask

ei ole kahjustatud ja kasutusaeg ei ole mogdas(vt.karbil) ja
selle toote kaitse klass (FFP1/FFP2 / FFP3) on asjakohane selle
konsentratsiooniga.

PIIRANGUD KASUTAMISEL:

Mitte kasutada juhul kui seda ei iilalpool mainitud

kasutusjuhendi loetelus. Kontakt nahaga vaib pahjustada
allergilist reaktsiooni inimestel, kellel on tundlik nahk. Sel
juhul lopetage t66 ohu piirkonnas ja pddrduge arsti poole.

HOIATUS:
Kasutaja peab olema piisava valjadppega maski kandes ja peab
olema lugenud kasutusjuhendit enne kasutamist.
Kasutage maski hasti ventileeritud alal, kus ei oleks
happnikupuudust (> 19.5%) ja kui ei ole plahvatusohtlikku
atmosfadri.
Mask tuleb oieti paigaldada, et oleks tagatud soovitud
kaitse tase. Mitte kasutada, kui nol on juuksed (habe,
poskhabe ), mis takistab maski taielikku sulgumist ja raske
avastada lekket.
Lopetada koheselt tod ja lahkuda ehutsnumst kui tekib

i ja /voi pearinglus voi
Arge tehke maskile muudatusi ja visake see dra kui on
kahjustatud.
See tolmumask EI KAITSE gaaside, aurude ja lahustite eest
pihustiga varvimisel.
Kasutusjuhendi eiramine vdib avaldada mdju kasutaja tervisele
jajatta kaitsetuks teda tosiste voi isegi eluohtlike riskide eest.

LADUSTAMISE JA TRANSPORDI JUHEND : K

ui ei kasutata,siis hoida originaalpakendis.

Ladustada kuivas ja jahedas kohas, eemal kiilmast ja valgusest
originaalpakendis (-30°C/+70°C - RH<80%). Sailitamise aeq
sellistes tingimustes on 5 aastat.

50°C
-10%-&"
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UPUTSTVA ZA KORISNIKA

MASKA ZA PRASINU POLUMASKA S FILTEROM ZA CESTICE

tiket proizvoda. P

e koj I izvodu i ko ika. Svisu
i zahtjevima 2016/4 normom 21:2009.
Ova maska je klasificirana prema kapacitetu filtriranja i koncentraciju.
ukupnog unutarnjeg propustanja. Maska mora biti odabrana ~
OGRANICENJA UPORABE:

prema tipu zagadivaca, njegovim koncentratima (vidi podatke
0 materijalu u sigurnosnim uputamay) i faktorima zatite

(FPA) dodjeljenim od strane nacionalnog zakonodavstva. Za
vise informacija, referirajte se na normu EN529 (preporuke
zaodabir, koristenje, servis i odrzavanje). Postoje tri razreda
opreme: FFP1/ FFP2 / FFP3 (vidi oznaku na kutiji i maski).
FFP1: Maska za zaStitu od ¢vrstih i tekucih cestica Utinkovitosti
filtera putem medija za filtriranje: 80%. Ukupno unutamje
propus(an]edl% Dodijeljen faktor zastite (FPA): 4. Primjeri
primjene: Tretiranje kamena / drobljenje / celuloza.

FFP2: Maska za zaStitu od krutih cestica. Utinkovitosti

filtera putem medija za filtriranje: 94%. Ukupno unutarje
propustanje <8%. Dodijeljen faktor zastite (FPA) 10. Primjeri
primjene: brusenje mekog drveta, kompozitnih materijala,
hrde, kita, gipsa, plastike / rezanje, brusenje, busenje metala

Masku nemojte koristiti u situacijama koje nisu navedene u
uputama za uporabu. Kontakt maske s kozom moze izazvati
alergijske reakcije kod osoba s osjetljivom kozom. U tom
slucaju, napustite opasno podrucje, uklonite maskus lica i
zatrazite savjet lijecnika.

UPOZORENJE:

Korisnik mora proci odgovarajucu obuku glede nosenja maske i
prije uporabe mora procitati uputstva.
Masku koristiti u dobro prozracenim podrucjima, gdje nema
nedostatka kisika (> 19,5%) i gdje atmosfera nije eksplozivna.
Maska mora biti ispravno postavljena kako bi se osigurala
ocekivana razina zastite. Ne koristiti masku ako dlake na licu
(brada, zallsu) spue(ava]u da maska u potpunosti prianja uz

FFP3: Maska za zastitu od ¢vrstih i tekucih cestica Ui

filtera putem medija za filtriranje: 99%. Ukupno unutamje
propustanje <2%. Dodijeljen faktor zastite (FPA) 20. Primjeri
primjene: bruenje tvrdog drveta (bukva, hrast) / brusenja
cementa.

UPUTSTVA ZA UPORABU:
1. Drzite masku na dlanu vase ruke, s nosnim dijelom
okrenutim prema gore, a trake neka vise sa strane.
2 Pns!avlte masku ispod brade, tako da prekn]e ustai | nos.

P gornju elasticnu traku te j jte oko glave, a
donju elasti¢nu traku omotajte oko vrata.
4. Postavite nosni dio na nos tako da u potpunosti prianja
uzlice.
5. Provjerite prianja li maska dobro tako da udahnete duboko
vodedi pritom racuna da zrak ne ulazi ni sa jedne strane maske.
Ako je potrebno, ponovo podesite i provjerite.

UPOZORENJE:

Ova se maska ne smije koristiti vise od jedne smjene. Ova se
maska mora koristiti jednokratno (bez odrzavanja). Masku
iz kutije izvadite samo prije nego $to cete ju koristiti. Masku
koristite samo kada koncentracija zagadivaca ne predstavlja
neposrednu | opasnost za zivot ili zdravUe isamou skladu H
lokalnim vazecim

Prije nego sto upotrijebite masku, provjerite je li o3tecena, je
li rok valjanosti vazeci (vidi okvir), te je i klasa zastite (FFP1

=

I|I(e| ko pi

Fano di

podrucje odmah ukol k jetif
wlog\awtu inesvjesticu.

Ne radite nikakve izmjene na maski i odbacite masku ako
uotite bilo kakva ostecenja.

Ova maska za praginu NE STITI korisnika od plinova i para i
otapala uslijed bojanja sprejanjem.

Nepridrzavanje ovih uputstava za uporabu moze imati
negativne posljedice na zdravlje korisnika i izloziti ga ozbiljnim
ili cak po Zivot opasnim rizicima.

je i/l

UPUTE ZA SKLADISTENJE | TRANSPORT:

Kada se ne koristi, transportirati u originalnom pakiranju
Cuvati na hladnom, suhom mjestu, podalie od niskih
‘temperatura i sunceve svjetlosti te u originalnom pakiranju
(-10°C/50°C- RH <80%). Rok skladistenja, pod ovim
uvjetima, ogranicen je na 5 godina.

50°C

-10°C

TEMPERATURA SKLADISTENJA ~ MAKSIMALNA RELATIVNAVLAZNOST

BRUGERVEJLEDNING
STOVMASKER - PARTIKELFILTER HALVMASKE

for j i n de til darder. Kun og ikoner,
der vi aba denfor, gaelder. Alle di: overholder
kravene i ing (EU 2016/425)og er komp: EN149:2001 +A1:. 2009.

Denne maske er klassificeret i overensstemmelse med sin
filtrerings kapacitet og maksimale samlede indadgaende
|ekage.

Masken skal vzelges i overensstemmelse med typen

af forurenende stof, dens koncentration (se materiale
sikkerhedsdatablad) og beskyttelsesfaktorer, (FPA) tildeles
af nationale lovgivninger. For mere information, kontakt
standard EN529 (Anbefalinger for udvaelgelse, brug, service
og vedligeholdelse).

Der er tre udstyrsklasser: FFP1/ FFP2 / FFP3 (se markering pé
kassen og pa masken).

FFP1: Beskyttende maske mod fas(e og flydende partikler.

ikke er overskredet (se boksen), og at beskyttelsesklassen
(FFP1/FFP2/ FFP3) er passende for det anvendte produkt og
dets koncentration.

BEGRANSNING

Brug ikke andet end defineret i ovenstaende brugsanvisning.
Kontakt med huden kan forarsage allergiske reaktioner

hos mennesker med falsom hud. | dette tilfelde forlad
risikoomradet, fiern masken og kontakt lege.

ADVARSEL
Brugeren skal have tilstraekkelig uddannelse i brugen af

Filter effektivitet amlet

Leak <22%.Tildelt beskyttelsesfaktor (FPA) 4. Eksempler pa
anvendelse: Handtering af sten / murbrokker / cellulose.
FFP2: Beskyttende maske mod faste og flydende pamkler

masken og skal have lzest instruktionerne for brug.

Brug masken i et godt ventilerede omrader, hvor der ikke
ermangel pa

oxygen (>19,5%), og hvor der ikke er eksplosiv atmosfaere.

Filter effektivitet

Leak <8%.Tildelt beskyttelsesfaktor (FPA] 10. Eksempler pa
anvendelse: Slibning af bladt tra, kompositmaterialer, rust, ki
qips, plast / skaering, afgratning, slibning, boring af metal.
FFP3: Beskyttende maske mod faste og flydende pamkler

Masken skal placeres korrekt for at give det

forventede niveau af beskyttelse. Ma ikke anvendes, hvis

it, ansigtshar (skaeg,

bakkenbarter) forhindrer masken i at blive fuldt forseglet, og
der registreres lekage.

Filter effektivitet 99%. Samlet

Leak <2%. Tildelt beskyttelsesfaktor (FPA): 20. Eksempler
pé anvendelse: Slibning af hardt trae (bag, eg) / slibning
af cement.

BRUGSANVISNING:

1. Hold den formede maske i din hule hénd, med naesen bar
mod toppen og stropperne haengende ned.

2. Placer masken under hagen, der daekker din mund og nese.
3.Tag den overste elastisk strop og placer den rundt om dit
baghoved, tage den nederste elastisk strop og placer den ved
bagsiden af din hals.

4. Pres naesebarren omkring naesen for at forsegle den helt.

5. Kontroller forseglingen ved at traekke vejret ud hérdt og

sikre, atingen utzetheder omkring siderne af masken. Hvis det

er nadvendigt, justere og kontrollere igen.

AADVARSEL

Denne maske bor ikke anvendes i mere end et skift. Maske
ma kun bruges én gang (ingen vedligeholdelse). Tag masken
ud af emballagen, lige for den tages i brug. Brug kun masken
huis der er koncentration af forurenende stoffer bor ikke
bryges hvis der ikke er en umiddelbar risiko for ||v eHev

Forlade omradet straks, hvis du oplever dndedraetshesvaer og /
eller simmelhed eller besvimelse.

Der ma ikke foretages zndringer af masken, og den sakl
kasséres, hvis der er skader pa den.

Denne stavmaske BESKYTTER IKKE brugeren mod gasser eller
dampe og oplasningsmidler fra sprojtemaling.

Manglende overholdelse af disse anvisninger til brug, kan have
negative virkninger pa sundheden hos brugeren og udszette
ham for alvorlige eller endda livstruende risici.
(OPBEVARINGS- 0G TRANSPORTINSTRUKTIONER:
Transporti original emballage nar produktet ikke er i brug
Opbevares pa et kaligt, tort sted vaek fra frost og lys i

deres originale emballage (-10° C/+ 50 ° C- RH <80%).
Opbevaring under disse betingelser, er levetiden begranset

til 5 &r.

50°C s
..DDCJY <80%

helbred, og kun i med de |

oo STORGECONDTIONS
/ FFP2./ FFP3) prikladna za proizvod kojise koristi i njegovu XODSKLADETENIA :::‘ﬂ;\:i; ok ‘S&k:rah‘eg;;t::':gveﬁ;dﬁ;re -:uat‘wzjuj; rsv:!a;m
Preuzmite izjavu o sukladnosti na www.portwest.com/declarations Download @www.portwest.
PODATKI ZA UPORABNIKE ANVANDARE INFORMATION
MASKA PROTI PRAHU - POLOBRAZNA MASKA S FILTROM DELCEV DAMMMASK- PARTIKELFILTER HALV MASK
jd ik mielka. di Sep ikett for detaljerad om Endast standarder
inikone, ki delkt il bnike spodaj. Vsi ti och ikoner som visas pa bad andari i dan ar tillimpliga. Alla dessa
Uredbe (E0 2016/425) invskiadu  standardom EN14%:2001-+A1:2009, produkter uppyller kraven i férordning (EU 2016/425) och &

Tamaska je klasificirana na podlagi zmogljivosti filtriranja ter
na podlagi najvecjega celotnega prodiranja v notranjost. Masko
je treba izbrati glede na vrsto onesnazevalca (kontaminanta)
in njegovo koncentracijo (glej podatke materialov na varnostni
razpredelnici) in glede na dejavnike zasite (FPA) dodeljene
znacionalno zakonodajo. Za vet informacij, se obrnite na
standardne EN529 (Priporocila za izbiro, uporabo, servisiranje in
vzdrzevanje). Obstajajo tri razredi opreme: FFP1/ FFP2 / FFP3
(glejte oznake na skatli in na maski).

FFP1: Zastitna maska proti trdnim in tekocim delcem.
Uinkovitost filtrirmega medija filtra: 80%. Celotno prodiranje
v notranjost <22%. Dodeljeni zasitni faktor (DZA): 4. Primeri
uporabe: delo s kamnom / rusevinami / celulozo.

FFP2: Zascitna maska proti trdnim in tekocim delcem.
Uinkovitost filtrirnega medija filtra: 94%. Celotno prodiranje
v notranjost <8%. Dodeljeni zascitni faktor (DZA): 10. Primeri
uporabe: Brusenje mehkega lesa, kompozitnih materialoy,

je, kita, ometov, plasticnih mas / rezanje, ciscenje, mletje,
vrtanje kovin.

FFP3: Zascitna maska proti trdnim in tekocim delcem.
Ucinkovitost filtrirega medija filtra: 99%. Celotno prodiranje
Vv notranjost <2%. Dodeljeni zascitni faktor (DZA): 20. Primeri
uporabe: Brusenje trdega lesa (bukev, hrast) / brusenje
cementa.

NAVODILA ZA UPORABO:

1. Drzite predhodno oblikovano masko na dlani, z delom maske
za nos proti gor in trakovi visecimi proti dol.

2. Postavite masko pod brado, da pokrije usta in nos.

3. Zagrabite zgorniji elasticni trak in ga prenesite na zadnjo
stran glave, zagrabite spodnji elasticni trak in ga prenesite na
zadnjo strani vratu.

4. Oblikujte predel nosa maske okoli nosa, da jo zaprete v celoti.
5. Preverite pecat z mocnim izdihom in se prepricajte, da ob
strani maske ne uhaja zrak. Ce je potrebno ponovno prilagodite

rok uporabe (glej okvir) in da je razred zasite (FFP1/FFP2 /
FFP3) primeren za izdelek pri katerem jo boste uporabljali in
njegovo definirano koncentracijo.

OMEJITVE ZA UPORABO:

Ne uporabljajte za drugo kot za definiran obseg uporabe v
navodilih zgoraj. Stik s kozo lahko povzroci alergijske reakcije
priljudeh z obutljivo koZo. V tem primeru zapustite obmocje
nevarnosti, odstranite masko in poiscite zdravnisko pomot.

OPOZORILO:
Uporabnik mora biti ustrezno usposobljen za no3enje maske in
mora prebran navodila pred upurabn

masko v d bmodjih, kjer ni
puman]kama kisika (> 19, S%) in kjev ni ozracje ekspluzlvnc
Maska mora biti pravilno namescena, da zagotovi pricakovano
stopnjo zascite. Ne uporabljajte, e dlake/lasje (brada,zaliski)
preprecujejo maski, da je popolnoma zaprta in je zaznano
uhajanje.
Iapustite obmodje takoj, e imate tezave z dihanjem in/ali
omotico ali zacutite slabost.
Maske ne modificirajte in jo zavrzite, ce je kjerkoli poskodovana
Tamaska NE VARUJE uporabnika pred plini ali hlapi in topili
iz razprsilcev barv.
Neupostevanje teh navodil za uporabo ima lahko Skodljive
ucinke na zdravje uporabnika in ga lahko izpostavi resnim ali
celo smrtno nevarnim tveganjem.

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN TRANSPORT:

Kadar se ne porablja, ga shranjujte v originalni embalasi
SRHanJthe v hladnem in suhem prostoru, stran od mraza in
be, v originalni embalazi (-10°C/+ 50°C - RH<80%). Cas
i je omejen na 5 let.

2001 + A1: 2009,

Denna mask klassificeras i enlighet med dess
filtreringskapacitet och maximal total indtlackage.

Masken maste viljas enligt fororeningsmedlet, dess
{on (se materi .

skyddsfaktorerna (FPA) enligt nationella lagar. For mer
information, se standard EN529 (Rekommendationer for val,
anvandning, service och underhall).

Det finns tre ullus{nmqsklassev FFP1/FFP2/FFP3 (s
mirkning pa Idda och pa mask)

FFP1: Skyddsmask mot fasta och flytande partiklar.
F\Itrermgseffektwneten hos filtreringsmediet: 80%. Total

anvinder masken, kontrollera att den ar oskadad, att dess
utgangsdatum inte har natts (se rutan) och att

NAUDOTOJO INFORMACIJA

LT

KAUKE NUO DULKIY - PUSKAUKE SU DALELVCIU FILTRU,

Produktoetiketeerasite
irikonos, kuri

Galioja

irnaudotojoi

2016/425 normatyvo reikalavimus ir standarta

EN149:2001+A1:2009.

Sikauké klasifikuojama pagal filtravimo pajéguma ir
‘maksimaly pratekéjima j vidy. Kauké turi buti pasirenkama
pagal uztersimo tipa, jo koncentracija (Zitrékite saugumo

Iaqu ir apsaugos faktorius (FPA) nustatytus 3alies jstatymuose.

Deli |ssamesnes mfovmacl]ns pas\domeklte s(andarm EN 529

priezidrai). Yra iSskiriamos trys klases FFPI /FFP2 /FFP3
(zitrekite Zymejima ant kaukes dézutes).

FFP1: Apsauginé kauke nuo toksisky kietujy daleliy ir skysciy
dalelyciy. Filtro efektyvumas yra 80%. Pratékéjimas j vidy

< 22%. Priskirtas apsaugos faktorius (FPA) : 4. Panaudojimo
pavyzdziai: darbas su akmenimis / nuolauzom / celiulioze.
FFP2: Apsaugine kauke nuo kietujy daleliy ir skysciy dalelyciy.
Filtro efektyvumas yra vidutiniskas 94%. Pratékéjimas j vidy
< 8%. Priskirtas apsaugos faktorius (FPA):10 . Panaudojimo
pavyzdziai: miksto medzio Slifavimas, kompozitinés

dziagos, rudys, glalstas gipsas, plastmase / pjovimas,
lifavimas, metalo grezimas.

FFP3: Apsauginé kauke nuo toksisky kietujy daleliy ir skysciy
dalelyciy. Filtro efektyvumas yra 99%. Pratekéjimas j vidy

< 2%. Priskirtas apsaugos faktorius (FPA):20. Panaudojimo

pavyzdziai: kieto medzio (berzo, 3Zuolo) /cemento poliravimas.

NAUDOJIMO INSTRUKCLIOS:

1. Laikykite paruosta kauke savo delne, nosimi j virsy,

raidteliais krentaniais Zemyn.

2. Uzdekite kauke ant smakro, uzdengiant burna ir nosj.

3. Nuimkite virsuting elasting juosta ir apsukite apie galva,

paimkite apatine elastine juosta ir apsukite j3 apie kakla.

4. Suformuokite nosies prigulima ir pilnai uzsandarinkite.

5. Patikrinkite sandaruma stipriai iskvépdami ir sitikinkite,

kad oras nepraeina pro kaukes Sonus. Jei reikia, i$ naujo

prisitvirtinkite kauke.

DEMESIO:

Si kauké neturéty biiti naudojama ilgiau nei viena pamaing.

Sikauké turi bati naudojama tik vieng karta. lsimkite kauke i

pakuoteés tik pries naudojant. Naudnklleuklaﬂa kai tersaly
ija nesukelia tiesioginés rizikos gyvybei ar sveikatai,

atitinkamai pagal vietinius sveikatos ir saugumo standartus.

Pries naudodamiesi, jsitikinkite, kad kauke nepazeista,

qaliojimo (ant dézutés) laikas nepasibaiges ir kad apsaugos

Klasé (FFP1/ FFP2 / FFP3) yra tinkama $iam produktui.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI
Nenaudokite kitaip nei aprasyta auksciau pateiktose

naudojimo instrukcijose. Jautrios odos zmonéms gall
alerginé reakcija. Tokiu atveju, i3eikite i rizikos zonos,
nusiimkite kauke ir issikvieskite medicining pagalba.

DEMESIO:

Dévétojas turi biti adekvaciai apmokytas dévéti kauke ir
privalo perskaityti instrukcijas pries pradedant ja naudoti.
Kauke dévékite gerai ventiliuojamose patalpose, kur yra
pakankamai deguonies (> 19.5%) ir néra sprogstamos
atmosferos.

Kauke turi biti uzdéta teisingai, kad suteikty reikiamo lygio
apsauga. Nenaudokite jos, jei veido plaukai (barzda, zandenos)
trukdo kauke uzsandarinti, atsiranda pralaidumas.
Nedelsiant iSeikite i3 patalpos, jei atsiranda kvépavimo
problemy, ar svaigimas.

Netaisykite kaukés . Nenaudokte kaukes jei ji yra pazeista.
Si kauké neapsaugo nuo dujy ar gary i tirpikliy, naudojamy
dazant purskimu.

Jei nesilaikote naudojimosi instrukcijy, gali atsirasti rimti
sveikatos sutrikimai ar net pavojus gyvybei.

LAIKYMO IR TRANSPORTAVIMO INSTRUKCLIOS :

Jei nenaudojama, transportuokite orignalioje pakuotéje.
Laikykite originalioje pakuoteje vésioje, sausoje vietoje ir
saugokite nuo 3viesos (-10°C/+50°C - RH<80%). Laikymo
terminas tokiomis salygomis yra 5 metai.

50°C ,‘4‘ ‘,‘4‘,
-1 o"cJY < 80%

TEMPERSTURE RANGE OF STORAGE  NAXIHUM RELATIVE HUNIDITY OF
Conprons STORAGE CONDITIONS

Atsisiyyskite atitikimo deklaracijq adresu www.portwest.com/declarations

MANUALI | PERDORIMIT

AL

DUST MASK MASKE PER FILTRIMIN E PLUHURIT DHE GRIMCAVE,

tes se produktit

le detajual mbl standardet perkatese. Vlejne vetem

tandardet dhe ikonat geshf produkti

itme poshte. Tegjitha

keto produkte jane je me kerk

standardin EN149: 2001 + A1: 2009.

“Kjo maske k\aslﬁknhel ne perputhje me kapacitetin e saj filtrues
dhe

(FFP1/FFP2/ FFP3) ar lamplig for den anvénda produkten
och dess koncentratio

GRANSER FOR ANVANDNING:

Anvénd inte annat &n for anvandningsomradet som definieras i
ovanstaende instruktioner for anvandning. Kontakt med huden
kan orsaka allergiska reaktioner hos personer med kénslig hud.
Lamna i sa fall riskomradet, ta av masken och sok lakare.

<22%.Tilldelad (FPA): 4. Exempel
pa tillimpningar: Hantering av sten / murbruk / cellulosa.
FFPZ Skyddsmask mot fasta och flytande pamklar

lnaKIa(kmng <8%. Tll\delad skyddsfaktor [FPA) 10 Exempel
pa lipning av mjukt tré,
rost, km qlps plast / skrning, avbarknmg slipning, borming

FFP3 Skyddsmask mot fasta och ﬂytande pamklar
99%. Total

VARNING
Anvéndaren maste ha tillracklig traning i masken och maste ha
last i innan du anvander den.

Anvénd masken i vélventilerade omraden, dar det saknas
brist pa

Syre (>19,5%) och dar det inte finns nagon explosiv atmosfar.
Masken méste placeras korrekt for att kunna geForvantad
skyddsniva. Anvand inte om ansiktshér (skdgg) forhindrar att
masken blir helt forseglad och lackage detekteras.

Lamna omradet omedelbart om du upplever

lnalla(kmng <2%. Tll\delad skyddsfaktor (FPA): 20. Exempel
pa tillampningar: Slipning av hart tré (bok, ek) / slipning
av cement.

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER:

1. Hall den forformade masken i handflatan med ndsan mot
toppen och banden hanger ned.

2. Placera masken under hakan sé den tacker din mun

och ndsa.

2. Placera masken under hakan sé den tacker din mun

och ndsa.

4.Forma ndsformen runt nasan for att tita av det helt

och /el\eryrsel eller svimhet.
Gor inga modifieringar p masken och kassera det om det
ar skada pa det
Denna dammmask skyddar inte anvandaren mot gaser eller
angor uch \osnmgsmedel fran sprutmélning.

attej nt]a dessail for anvandning
kan ha negativa effekter pa anvandarens halsa och utsatta
dem for allvarlig eller till och med livshotande risker
LAGRINGS- OCH TRANSPORTINSTRUKTIONER:
Nar den inte anvénds ska transport i originalforpackning
Forvaras pa en sval, torr plats bort frén frost och ljus i
originalfdrpackningen (-10°C/ + 50 ° C- RH <80%).
Lagringsperioden, under dessa forhallanden, ar begransad

te rr]edmeve te brendshme

(EU 2016/425) dhe ne perputhj

mirembajtje). Vetem hiqni masken nga paketimi i saj pak para
se ta perdorni ate. Perdorni vetem kur perqendnm\ i ndu!esve

Maska duhet te zgjidhet sipas llojit te
te'tij (shih fleten e sigurise te te dhenave materiale) dhe faktoret
embrojtjes (FPA) te alokuara nga ligjet kombetare. Per me shume
informacion, konsultoni standardin EN529 (Rekomandimet per
perzgjedhje, perdorim, servisim dhe mirembajtje).

Ekzistojne tre klasa te pajisjeve: FFP1/FFP2/FFP3 (shih shenimin
ne kuti dhe ne maske)."

Niveli i maskes FFP1, mbron ndaj grimcat e ngurta dhe te
lengshme. 9% Minimale e filtrimit 80%. Mbron deri ne 4 here

TLV (Faktori i Mbrojtjes se Caktuar per maska FFP1). Shembuj te
aplikacioneve: Trajtimi  gurit/rrenojavel/celulozes. Gama jone
Biztex siguron cilesi dhe performance te jashtezakonshme ne te
gjithe gamen tone te plote te maskave te disponueshme.

Niveli i maskes FFP2, mbron ndaj grimcat e ngurta dhe te
lengshme. % Minimale e filtrimit 94%. Mbron deri ne 10 here
TLV (Faklon i Mbrojtjes se Caktuar per maska FFPZ) Shemhu] te

nuk paraqet rrezik te
vetem ne perputhje me standardet e sigurise dhe siqurise \nka\e
Para se te perdorni masken, kontrolloni se eshte i pademtuar, se
data e skadimit te saj nuk eshte arritur (shih kutine) dhe se klasa e
mbrojtjes (FFP1/FFP2/FFP3) eshte e pershtatshme per produktin e
perdorur dhe pergendrimin e tij.
LIMITIMET E PERDORIMIT:
Maos perdorni vetem per-+B23:833 qellimin e perdorimit te
percaktuar ne udhezimet e mesiperme per perdorim. Kontakti
‘me lekuren mund te shkaktoje reaksione alergjike tek njerezit me
lekure te ndjeshme. Ne kete rast, lini zonen e rrezikut, hiqni maske
KUJDES:
Perdoruesi duhet te kete trajnim adekuat ne mbajtjen e maskes
dhe duhet te kete lexuar udhezimet para se ta perdore ate.
“Perdorni masken ne zonat e ventiluara mire, ku nuk ka mungese
oksigjen (> 19.5%) dhe ku nuk ka atmosfere shperthyese.”

Imerilimi i drurit te bute, I
ndryshkut, beton, llac, plastike/ prerje, zberthim, bluarje, shplme
‘metali. Gama jone Biztex siguron cilesi dhe performance te
jashtezakonshme ne te gjithe gamen tone te plote te maskave
te disponueshme.
Niveli i maskes FFP3, mbron ndaj grimcat e ngurta dhe te
lengshme. Minimale e filtrimit 99%. Mbron deri ne 10 here
TLV (Faktori i Mbrojtjes se Caktuar per maska FFP3). Shembuj
te aplikacioneve: Zmerilimi i drurit te forte (ahu, lisi) /zmerilin
dhegryrje te tlmenlos Gama jone Biztex siguron cilesi dhe

“Maska duhet te jete p sakte ne menyre qe te siguroje
niveli i pritshem i mbrojtjes. Mos e perdorni nese floket e fytyres
(mjekra, flakerim) parandalon masken nga mbyllja e plote dhe
jedhjet zbulohen”

Lere zonen menj keni probleme te

ose marramendje ose lodhje.

Mos beni asnje ndryshim ne maske, dhe hidhni ate nese

eshte demtuar

Kjo maske e pluhurit NUK e mbron perdoruesin kunder gazrave
ose avujve dhe tretesve nga piktura me llak.

gjithe gamen tone te plote

te maskave te disponueshmev

INSTRUKSIONET E PERDORIMIT

1. Mbajeni masken e paraformuar ne pellembe te dores, me
shufren e hundes drejt krye dhe shiritat qe varen.

2. Vendosnimasken nen mjeker, duke mbuluar gojen dhe hunden.

i ketyre udhezimeve per perdorim mund te
kete efekte te pa(avurshme ne shendetin e perdoruesit dhe te
ekspozoje ate ne rrezige serioze ose madje kercenuese per jeten.
UDHEZIME PER RUAJTJEN DHE TRANSPORTIN:

Kur nuk &shté né pérdorim, transporti né paketim origjinal
Ruani ne nje vend te ftohte dhe te thate larg nga acar dhe drita
ne paketimin origjinal (-10°C/ 450 ° C- RH <80%). Periudha e

in ponovno preverite. 50°C » 5. Kontrollera tatningen genom att andas ut hart och se tllatt il 5 r. 3. Merrni rripin e siperm elastik dhe e kaloni ate ne pjesen e ruajes, ne keto kushte, kufizohet ne 5 vjet.
%ngggl :.:)n sme porabltizave hotensmpremic o B mghe; \u‘ft Il?cker runt masken sidor. Om ndvandigt, justera prapme te kokes, merrni rripin e poshtem elastik dhe e kaloni
n 3 o och kontrollera igen 50°C oy ate rreth qafes.
maska se lahko uporabi samo enkrat (brez vzdrievanja). Masko 10°¢ <80%, NING . g 4.Shypni shufren e hundes reth hundes per ta mbyllur plotesisht. s0C
vzamite iz embalaZe tik preduporabo. Uporabljajte samo, . » Denna mask ska inte anvindas for mer n engang. Denna 10 5. Kontrolloni vulen duke frymezuar fort dhe sigurohuni ge te py
ko kontengacg@ qnefnazevalcgv ne predstavlja neposredne REDNOST RELATINAVLAZNOST mask far endast anvandas en gang (inget underhall). Ta bara <80% mos rrjedheni ajri neper anet e maskes. Nese eshte e nevojshme, 10°C < SODT
nevarnosti za Zivljenje ali zdravje in samo v skladu z lokalno ut masken ur forpackningen precis innan du ska anvanda den. TEMPERATURE RANGE OF STORAGE  MAKIMUN RELATIVE HUMIDITY OF rregulloni dhe kontrolloni perseri. °
zakonodajo zdravstvenih in vamostnih standardov. Pred Anvinds endast nar koncentrationen av fororeningar inte utgdr conorots STORAGE cONDITIONS KUJDES: TEMPERATURE RANGE OF STORAGE  MAXINUM RELATIVE KUMIDITY OF
uporabo maske preverite, da je neposkodovana, da ni potekel négon omedelbar risk for liv eller héilsa, och endast i enlighet Kjo maske nuk duhet te perdoret per me shume se nje ndryshim conormots STORACE COLDITIONS
med lokala géllande halso- och sékerhetsnormer. Innan du te vetem. Kjo maske duhet te perdoret vetem nje here (pa

Prenesite izjavo o skladnosti @ www.portwest.com/izjave Ladda ner forsikran om dverensstimmelse @ www.portwest.com/declarations Shkarko deklaraten e it @ wwi

BRUKSANVISNING IHOOPMALIA ANA KOPUCTYBAYA MPOTUMUNOBAMACKA-PECTIPATOP VHOOPMALUA 3A NOTPEBUTENA

STOVMASKE — PARTIKKELFILTER HALVMASKE Binbw aetanbHy ingopmaniio npo BiANOBIAKI CTaHAAPTH AUB. Ha eTHKeTU npouylﬁy Zamz(onymbm NPOTUBOMPAXOBA MACKA - OUNTBP 3A YACTULIW NONYMACKA

ikett for iert i il og ikoner Tinbku cTaHpapTH nuaqm, mu i AK Ha NPOAYKTI, TaK i Ha i ua 3 Wsnonsgar
bide p3 denfor. aielder. Alle di ppfyll HiKye. Ba yi 'y (EU 2016/425) 1a Bignosinae cranpapry PTH 1 UKOHH, KaKTo Ha NPOAAYKTa, TaKa H Ha noTpe6uTenckaTa
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Denne masken er klassifisert i samsvar med dens
filtreringsevne og maksimale, totale inngéende lekkasje.
Masken ma velges i samsvar med forurensningstype,

! e

(s og

beskyttelsesfaktorer (FPA) tildelt av nasjonale lover. For mer

informasjon, se standard EN529 (anbefalinger for valg, bruk,

service og vedlikehold).

Det er tre utstyrsklasser: FFP1/ FFP2 / FFP3 (se markeringer pa

esken og pd masken).

FFP1: Beskyttende maske mot solide og flytende partikler.

Filtreringseffektiviteten av filtermediet: 80 %. Total inngaende

Iekkas]e <22 %.Tildelt beskyttelsesfaktor (FPA): 4. Eksempler
dder: handtering

FFPZ Beskyttende maske mot solide og flytende pamkler

Filtreringseffektiviteten av filtermediet: 94 %. Total

inngdende lekkasje <8 %. Tildelt beskyttelsesfaktor (FPA):

10. Eksempler pa bruksomrader: sliping av myke tresorter,

komposittmaterialer, rust, kitt, gips, plast / kutting, avgrading,

sliping, boring av metall.

FFP3: Beskyttende maske mot solide og flytende partikler.

Filtreringseffektiviteten av filtermediet: 99 %. Total inngdende

lekkasje <2 %. Tildelt beskyttelsesfaktor (FPA): 20. Eksempler

pé bruksomrader: sliping av harde tresorter (bok, eik) /

sliping av sement.

BRUKSANVISNING
1. Hold den fuvhandsfwmede masken i handﬂaten med
h

skadet, at den er innenfor utlopsdatoen (se esken) og at
beskyttelseskalssen (FFP1/ FFP2 /FFP3) er riktig for produktet
som skal brukes samt produktets konsentrasjon.

BRUKSBEGRENSNINGER:

Ikke bruk il annet enn bruksomradene definert i anvisningene
ovenfor. Kontakt med huden kan medfore allergiske
reaksjoner i personer med folsom hud. | dette tilfellet, forlat
risikoomradet, ta av masken og oppsok lege.

ADVARSEL:
Brukeren mé ha tilstrekkelig opplaering i bruk av masken og
ma ha lest instruksene for bruk.
Bruk masken i godt ventilerte omréder hvor det ikke er mangel
pa surstoff (>19,5 %) og uten en eksplosiv atmosfaere.
Masken ma pns\s]nnerex riktig for & gi det forventede

Tkke bruk d ansiktshar
(skjeqg, kinnskjeqg) forhindrer at masken tettes helt rundt
ansiktet og lekkasje oppdages.
Forlat omradet med en gang hvis du erfarer pustevansker og/
eller simmelhet.
Ikke utfor noen endringer pa masken, kast masken hvis
den er skadet.
Denne stovmasken GIR INGEN BESKYTTELSE mot gasser eller
damper og lasemidler fra maling.
Unnlatelse av & overholde disse bruksanvisningene kan ha
negativ innvirkning pa brukerens helse og utsette brukeren for

2. Plasser masken under haken og dekk munnen ng nesen.
3.Ta den pverste strikken og for den over baksiden av hodet. Ta
den nederste strikken og for den til baksiden av nakken.

4. Klem til nesebaylen slik at den passer pa nesen og lager

tett forsegling.

5. Sjekk tetningen ved & puste hard ut og sjekk at det ikke

er noe lekkasje rundt sidene av masken. Juster pa nytt om
nodvendig og sjekk igjen.

Denne masken skal ikke brukes mer enn ett enkelt shift. Denne
‘masken kan bare brukes én gang (ingen vedlikehold). Bare ta
‘masken ut av pakningen like for du skal bruke den. Masken
skal bare brukes hvis konsentrasjonen av forurensningen ikke
utgjor en umiddelbar risiko for liv eller helse, og bare bruk i

Ivorlige eller til og med livstruende risiko.

(OPPBEVARING 0G TRANSPORT INSTRUKSJONER:
Transporter i orginal forpakning nar ikke i bruk

Lagres pé et kjolig og tort sted unna frost og lys og i original
pakningen (-10°C/ 50 °C— RH <80 %). Lagringsperioden er
under angitte forhold begrenset til 5 &r.

50°C

-10°C <80%

samsvar med lokalt gjeldende helse- ogssil
For du bruker masken bor du sjekke at den ikke er

FOR

IMAL
LAGRINGSFORHOLD LAGRINGSFORHOLD

LA macka KnacPiky€eTbea BiANOBIAKO A0 i GinbTpylooio

304THOCTI | MaKCUMANbHOMY CYMapHOMY BHYTPILUHbOMY BTOKY.

Macka noutHa 6y obpaxa Blnnomnuu Ao THny

, iioro i (avB.
Mareplame) mxoeomnenns 3axucry (FPA), ai nepen6aeni
HaLioHanbHIMM 3aKoHaMW. A OTPUMAHHA AOATKOBOT
iHQopMaui 38epHiTbCA A0 Crangapry ENS29 (Pekomengaui

140710 BUGOpY, BUKOPHCTaHH, I0TOUHOTO PEMOHTY Ta TexHidHOrO

obcnyrosyBanH). lcHye Tpu kareropiinpuctpoi: FFP1/ FFP2 /
FFP3 (1WB. MapKyBaHHA Ha ynaKoBL i Ha Macu).

FFP1: 3axucHa Macka Bif TBepAUX i PIAKWX YaCTHHOK.
EdekTuHicTb Ginbrpa dinbTpylouoro cepefosuua: 80%.
CymapHuii BHyTPiLLHilt BUTIK<22%. ITpHCBOEHWH KoediljieHT
3axucry (FPA): 4. Mlpuknaau 3acTocyBaHka: 06po6ka Kametto /
ebeHio / uenonosu.

FFP2: 3axvicHa Macka BiA TBEPAVX i PIAKUX YaCTHHOK.
EdextuHictb Ginbrpa dinbTpylodoro cepeposuua: 94%.
CymapHuit BHYTPiLLHiit BUTIK <8%. MPUCBOEHMil KoediLieHT
3axvcry (FPA): 10. Mpuknasm 3acTocyBanHs: WwAiyBaHHA M'AKoi
7epeBUHY, KoMNO3WLiAHNX MaTepianis, ipi, wnakniski,

LUTYKATYPKH, NNACTMAC / Pi3aHHA, SHATTA 34UPOK, WAidyBaHHs,

CBEPAIHHA MeTany.
FFP3: 3ax/icHa Macka BiA TBEPAX i PIAKUX YacTHHOK.
EdextuHictb GinbTpa dinbTpylodoro cepenosuua: 99%.

CymapHwit BHyTpiLHil BTiK <2%.N1pHCBOEHI GaKTOP 3aXHCTY

(FPA): 20. Mpyknazw 3acTocyBaHH: whidyBakHA TBepAoi
Aiepesini (Byk, ay6) / wnidysaHa UemeHTy.

IHCTPYKLIIA 110 3ACTOCYBAHHIO

1. TouMaiire MIATOTOBTeHY Macky B pyL, TpH oMy HOCOBMI
3aTICKay NOBYHeH By T cNpAMOBaHUiA Bropy, a pemeHi
OTO/I0B'ANOBIHHI 3BHCATH BHI3.

BIANOBIAHO 710 NOKAMbHIX 33CTOCOBaHHX HOpM Ge3neK i riienit
npaui. Mepw HiX BUKOPUCTOBYBATH MaCKy, NepeKoHaiiTecs, o
BOHA He NOWKOAXKEHa, WO Ti TePMiK NPUAATHOCTI e 3aKiHuMBCA
(nwB. Ha ynakosui), i uio Knac 3axwcry (FFP1 / FFP2 / FFP3)
BiANOBIAAE BUKOPUCTOBYBAHOMY NPOAYKTY i i0r0 KOHLEHTpali.
(OBMEEHHA 3ACTOCYBAHHA:
He BHKOPHCTOBYBaTH 8 ALK WA, Kt 3a3Ha4cHKy

mup /KuiAX. KOHTAKT 3i WKipc

-Aony. Bonuky Tesu np

Pernamenr (EU 2016/425)

W coBMecTUM cbe Cranpapr EN 149: 2001 + Az 1009

Ta3u Macka e KnacuuUMpa B CbOTBETCTBUE CbC (BOATA
NOCOBHOCT 32 GUNTPHPaHe 1 MAKCHMANHWAT 061 BLTpeweH
n0TOK.

Mackara TpAGia Aa ce H364pa B 3aBHCHMOCT oT BiHAa Ha
3aMbPCITENA, HeroBaTa KOHUHTPALIA (BIK AMCTa 38
GesonacHocT AakHu) u dakTop Ha 3auua (FPA), pasnpeaencHin

o T8a.

peakuii y niogeit 3 .
B My BHTAZKY NOKHHSTE 30HY PU3HKY, 3HiMiTh MacKy
3BeDHITLCA 32 MEAUUHOI0 OTIOMOT0R.

YBATA:

KopiCTyBa3 OBMHeH NpoiiTi HanexHy NiAroToBKy Ana
3ACTOCYBAHHA MaCKy, | NDOYNTATH IHCTpYKLLi0 nepea i
BUKODHCTaHHAM.

BUKOPHCTOBYBATH B NIDOBITPIOBAHIX MICUAX, WO MICTATD,
HeoXiaHy KInbKICTb Kicho (> 19,5%), He BAKOHCTOBYBATHy
BUbYXOHeGe3neyHoMy cepenoBuLL.

Macka noB#HHa byTi NpaBMAbHO PO3TaLLIOBAHA, 106
3aie3neuuTin 0uikyBaHwi piBeHb 3axucry. He 3acTocoBysaTh

Y BUNGIKY, AKILIO BOROCAHMIE NOKDHE Ha 06Uy (6G0poga,
6aKeH6apaK) nopyLUye 3aranbHy rEPMETHUHICTD Macki i
CTBOPIOE BUTIK.

Heraiito nokuHyTH pobouy 30Hy, AKILO BUHUKAM NPpobRemu 3
AMXaHHAM i / 260 3anamopoyeHHa abo cnabkictb.

He gHocuT uimxmm B MACKy, 3aMIHWTH i B Pasi BUABNEHHA
6ymb-AKUX NOLIKOKEH

Lia npotwnunoBamacka HE 3AXMILIAE kopuctyBaua Bin BAMBY
138, NapiB | Po3UMHHWKIE NPy dapbyBaHKi posnUIEHHAM.
HeqoTpuMaHHA X HCTpYKLi MOXe NpU3BeCT 0

2. Mowicrirs Macky nig nig6opians, npukp: poTiHic.
3. HatAruitb BepXHiil €nacTUUHUii PeMiHb Ha 3aHI0 YaCTHHY
TONOBH, @ HINKHIl eNACTUUHMI PEMIHb - Ha 33/JHI0 YaCTUHY Wi,
4. 3adiKcyiiTe HOCOBWIA 3aTHCKY Ha HOGI, 406 NOBHiCTIO
3akpuTH fforo.

5. MepeipTe repMeTUuHiCTb, 3pO6UBLIM FUOOKMIi BUAUX,

i epeKoHalTecs, 1o HaBKONO BiYHMK CTOpiH MackM Hemae
BUTOKiB NoBITpA. lpi HeoBXiAHOCTI, NoBTOpHo BigperynioiTe
Ta nepesipre.

YBATA:

L1 Macka He NOBUHHa BUKOPYCTOBYBATUCA NPOTATOM Gl
Hix 0AHi€i 3Miku. Ll Macka 0HOPa30BOro 3aCTOCYBaHHA (He
BUMarae AornAaay). MpocTo AicTaHbTe MAcky 3 ynaKoBku nepen
32CTOCYBaHHAM. BUKOPHCTOBYBATH TiTbKN B THX BATAAKAX,
KONW KOHUEHTPaUiA 3a6py/AHI0IUUX PEYOBUH HE CTAHOBUTL
6e3nocepeaHboi Hebesnekw AnA KATTA a60 380poB's, i Tinbkw

HeCNPUATAMBIX HACTIAKIB ANA 340POB'A KOPUCTYBaya, |
i i 6 i

KUTTA U3HKIB.
IHCTPYKLLIT 3 35EPITAHHA TA TPAHCMIOPTYBAHHA:
AIKILO NPOAYKT He BUKOPHCTOBYETLCA, TPAHCTIOpTYiHTe ioro B
ynaKoBLi BUpOGHIIKa

36epirari B NPOXONOAHOMY, CYXOMY MICL], yHIKaI0UI BAIMBY
CBITNA | flyXe HU3bKIX Temneparyp, B opuriHanbHiil ynakosui
(10°C/+50°C, RH <80%). Tepit 36epiranm B ux
YMOBaX - 50 5 poKiB.

50°C

TEMPERATURE RANGEOF STORAGE
conDmons

MAXIMUM RELAIVE HUMIDIT OF
STORAGE CONDITONS.

Lae alla vastavu: @ www.portwest.com,

WHOOPMALIH 3A KOPUCHUKOT

MACKA 3A NPAB - OUNTEP 3A YECTUYKM CO MONY MACKA,

Tanpapan. Ce

camo

jasy

6 By

3 nopgony.

KOHcynTHpaiiTe ce ¢ cTanaapTHa EN529 (Mpenopbki 3a usbop,
3N0n3Bake, 06CAYKBaHE U NOAZPbKKa).

Vma Tpu knaca obopyzisane: FFP1/FFP2 / FFP3 (B
MapKHpOBKATa BbPXY KyTHA 1 BbDXY MACKa).

FFP1: 3awumha Macka PELY BN U BT

3aMBPCUTENN He NPE/CTaBNABa HeNOCPE/CTBEH PHCK 32 KWBOTa
1 34paBETO, M CMO B COTBETCTBHE C MECTHHTE NPWIOKUMTE
CTaHAapTH 32 3pase W Gesonacwoct. Mlpeaw Aa wnon3sate
MacKaTa, NPOBEPETe A3 TA He € N10BPeiena, Ye M3THaHeTo

Ha CPOKa Ha FOZHOCT He & NOCTHTHAT (BIDK KyTHATa), U e Knack
wa 3auima (FFP1 / FFP2 / FFP3) e nogxonAuia 3a wanonssahia
NPOJYKT W HerOBaTa KOHLEHTpaLA.

Orpauuenu 3a non3gane:

Jla He ce M310N3B2, 0CBeH B 0GXBaTa Ha NPANOXEHIe, ONpEeneH
B 1I0COYEHMUTE N0-TOPE MHCTPYKWMH 3a ynoTpe6a. My KOHTaKT ¢
KoaTa MOXe /12 NpeAu3BIKa aneprudHit peakui npi xopa ¢
YBCTBITENHA KOXa. B T034 Cnydail, HanycHeTe 30HaTa Ha pHCKa,

2 Ce NOTBPCH MEALHHCKA oMLY,

TOKCHHOCT, OMITp Qupupaie oo 80%. o1
060 AKTHBHO yTevKa <22%.

(FPA): 4. pviepu 33 npuioeHe: 06paboTa ba Kanwk /

4aKbN / uenynosa.

FFP2: 3auiuTHa Macka cpetuly TBbP/AW U Te4HI YacTuLu.. OunTbHa
eheKTUBHOCT Ha unTpUpate cpeaa: 94%. 06LO AKTUBHO yTeuka
<8%. Paanpesenetite Ha auuTHus daktop (FPA): 10. Mpumepn
32 NPUNOXKERHe: WAMGOBAHE HA MeKa AbPBECHHA, KOMNOSUTHN
arepan, pLxa, 3amasKa, TG, AACTMACH / pAzane,
oBpA3BaHe, CunaHe, NpoGHBaHe Ha MeTan,

FP3: 32001742 MaCKa e TELDIN H TeSH SaCTALN C HCORa

Tpadea fa HoceHeTt
Ha MackaTa U TpAGBa 72 NpoYeTeTe HHCTpYKIATE, Npeny

A u3non3gare.

V3non3saiite Macka 8 B06pe NPOBETPUBM NOMELLIEHUS, KbETO
HAMa NICa Ha KUCTopog (> 19,5%) 1 KoraTo HAMa eKcno3uBHa
atmocdepa.

Mackara 1pa6Ba 2 6biie nocTaBeHa npaBuiHo, 3 Aa ce oCHTypU
04aKBAHOTO HHBO Ha 3aluuTa. He u3Non3BaiiTe, ako e Hanue
OoKocmABare no nuuero (6pana,

TOKCHYHOCT, QNP THa §

061a AKTHBHa yTeuKka <Z% Paznpenenenue Ha ¢ampa Na
3auyra (FPA): 20. Mpumepn 3a npunoxeve: Liuknene Ha Tbpaa
IipBecita (6yK, b6) / WwAnGOBaHe Ha LUMEHT.
VHCTPYKLWW 3AYNOTPEBA

1. MocTagete npeABapHTeNHO NPUroTBEHaTa MacKa B ANaHTa
Ha PbKATa (1, C NeHTara 3a HOa KM BbpXa 1 pembLuTe,
BUCALLM Hajony.

2. Nocraere Mackara oA 6paiuKara o, NoKpHBaiiki yCrara
wHoG cH.

3. B3emeTe FOpHMA eNacTUUeH PEMbK U 10 NOCTaBeTe NPeMuHe
OKOMO 33/1HaTa YacT Ha [11aBara B, B3eMeTe N0-J0NHIA
€nacTHeH PenbK i 10 N0CTaBeTe £ NPeMUKe 0T3a/l Ha rbp6a
Ha Bpara o1,

4.TlocTaseTe OKOIO HOCa, 3 /12 F0 3aMeyaTa HambHo.

5. i

e HAMA NDITOK Ha Bb3yX NOKpak CTeHWTe Ha Mackara, AKo e
Heo6XonMo, peryupaiiTe 1 NpoBepeTe oTHOBO.

BHUMAHME:

Ta3w Macka He TpAGBa Aa ce U3N0N3Ba 32 NOBEYE OT eAHOKPaTHA
ciAHa. Ta3u Macka TpAGBa 72 Ce U3N0N3B Camo BeHbX (6e3
NoARPbKa) Moxe fa B3emeTe Mackara OT ONaKoBKara U To4HO
npeau ynoTpe6a U3non3aiire camo, KOraTo KOHUEHTPWATa Ha

npoBepeTe Mackara fa b 3anevatana.
Hanycere paifona HesabaBHo, ako uMare npobnemi ¢ AuiuaxeTo
W1/ WM 3aMaAHOCT Wk CnaBoct.

He npaBeTe HKaKBIt NPOMEH 10 MACKaTa 1 A USXBBPTETe, ako
IMa HAKaKBA I0Bpena.

Ta3u NaXoBa Macka He npefinassa NOTPEGHTNA of rasoBe Wi
napH 1 asTBOpHTENH oT Cnpei - GoAaMCBaHe.

HecnasBaero Ha Te3u WHCTpyKUW 32 ynoTpe6a Moxe fa va
HEGRarONpHATHO Bb3AEIICTBME BLPXY 3APABETO Ha NOTPEBUTENA It
0 M3/1ara Ha CePHO3HA I 0D KUBOTO3ACTPALLABALLM PHCKOBE.
WHCTPYKLUM 3A CHXPAHEHWE M TPAHCMOPTUPAHE: Korato
He Ce H3M10N38a, TPaHCIOPTUPAIITE B OPUTVHANHATa ONaKOBKA
CoXpaH#Ba Ce B XNaHO, CYXO MACTO, falevie OT 3aMpb3Bake

W CBETAWHA B TAXHATa OPHIUHanHa onakoska (-10°C/ +50°
C-RH <80%). CpoK®bT Ha CbXpaHeHie, NPy Te3 yCnoBH, e
OrpaHiyeHa /10 5 FomMHM,

50°C
-m"cly

TEMPERATURE RANGE OF STORAGE
oupons

<80%,

MAXIMUM RELATVE HUMIDITY OF
STORAGE CONDITIONS

2016/425) n ycornacenm co (Yaknapuﬂ EN‘I49 2001 +A1: 1009

0Baa Macka e KnacHGUMPaHa BO COMMACHOCT CO HEJ3MHHOT

Kanauwrer 3a GUATPUpae 1 MAKCUMANHO BKYMHO BHATPELHO

ucTekyBatve. Mackata Mopa fa 6uae w36pana cnopes

BUJI0T Ha 3arajlyBayoT, HeroBara KOHUEHTpaLuja (BuaeTe ro

Ge3beqHocHuoT nucr) w 3auurHuTe dakTopw (FPA) Aogeneii on
3aK0HM. 3a noBeke

ce cnopep cranapaot EN529 (Mpenopakw 3a u36op, ynotpeba,

CepBUCUpatoR 1 07pKyBatoe). TIOCTojaT TpH Knaci Ha opena

FFP1/FFP2./ FFP3 (Buaere ro o6enexyBatbeto Ha kyTujara

U Ha Mackara).

FFP1: 3a1WTiTHa Macka NPOTUB LIBPCTH I TEYHY YECTHYKM.

E¢mmon Ha QunTepoT 3 n)mmpmpame 80%. Brynko

PH3IIK 33 XKHBOT Y1WA 311paBje M (a0 BO COMMACHOCT CO NIOKANHMTE
NPUMEHAMBI 3ApaBCTBEHN 1 Ge3Geanockn cranaapav. Mpen aa
ja KopuCTUTE MaCKaTa, NpoBepeTe fanit e OLUTeTeHa, AaTyMoT
Ha KopyICTetse He e iCTedeH (BineTe Ha KyTijara) 1 Knacara 3a
3awmwra (FFP1/ FFP2 / FFP3) Koja cooiBeTHa 3a KopucTeHmoT
NIPOM3BOL 1 HEr0BaTa KOHLEHTpaUja.

TPAHWLIY 3A YNOTPEBA:

Kopwcrete ja camo Bo onceror Ha ynopefa aegumpar Bo
TOpHUTE yMaTCTBa 3 yoTpeSa. KOHTaKTOT o Koara Moxe aa
NIpeAM3BKA ANEPTCKH PeaKLI Kaj LA Co UyBCTBTeNHA
Koa. Bo 0Boj cnyuaj, HanywTere ro Nogpasjeto a pusig,
OTCTPaHeTe ja Mackara u nobapajre nexkapcka nomoLu.

a < 22%. Pacnp ¢
Ha 3a\uwna (FPA): 4. Hpleepu Ha annukauum: Pakysarbe <o
KaMeH / ypHaTuHu / uenynosa.
FFP2: 3aLUTuTHa MacKa NDOTB LUBPCTH 1 TeuHI YecTAYKM.
EQUKACHOCT Ha GWTpUpatbe Ha punTepoT: 94%. Bryno
BHaTpelwHo u3nerybatbe < 8%. PacnpenencH GakTop Ha
3awrwra (FPA): 10. Tpumepy Ha anutkauui: pycerbe Ha Meko
IPBO, KOMMO3UTH MaTepWjan, pfa, KT, MaITep, NacTika /
Ceverve, flenpeLvIparbe, Mefletbe, AyNerse Ha Metan.
FFP3: 3a1TuTHa Macka NPOTMB LIBPCT M TEUHY YeCTUYKA.
Ed:macuon Ha QUATPUparbe Ha MeAyMoT 3a q)mnrpmpame

<2%.

q)akmp Ha 3awmra (FPA) 20. Mpumepy Ha annmaum bpycewe
Ha uBpCTo ApBo (Byka, 4a6)/ ﬁpy:eme Ha LeMeHT.
WHCTPYKLWM 3AYTOTP!

1. IpxeTe ja npeTXoAHO NOCTaBeHaTa Macka o Ji1aHKaTa Ha
BaLATa PaKa, CO BPBOT Ha HOCOT KOH BPBOT, & pemeHNTe Aa
BUCAT Hagony.

2. (rasere ja Mackata o 6patara, nokpuBaji ja ycrara

" HocoT.

3. 3emeTe 10 FOPHHOT eNaCTIYEH PeMeH H CTaBeTe 10 OKOnY
3[HHOT /1N 01 BalLATa [712Ba, NOBAEYET [0 AONHHOT
‘eN1aCTUYeH PeMeH 1 33BP3eTe 0 Koy 3HHOT fien Ha BPATOT.
4. NpunarogeTe ro Kanayeto 0koy HOCOT 3a Aa ja 3aneyarute
LenocHo.

5. MNpoBepere ja NeNAMBOCTa CO TELKO AULLEHE i yBEpeTe &
[1eKa BO3YXOT He NPOTeKyBa OKONY CTPaHMTe Ha MacKaTa.
[loKonKy e notpeGHo, npwnarogete 1 npoBepeTe MOBTOPHo.
MPEAYNPEAYBAIE:

OBaa Macka He Tpe6a fa ce KopUCTH noBeKe 0f ea

cmena. 0Baa Macka Mopa a ce KOpHCTH Camo efHaw

(6e3 onnoxyatve). H3Basere ja Mackata Hangop of
NakyBabeT Camo npefl A2 ja Kopuctute. Kopuctete camo Kora
KOHUEHTpaLjaTa Ha 3arajyBadiTe He NPeTCTagyBa Henocpeien

-AYNPER ]
KopucrukoT Mopa Aa Ma co0/iBETHa 06yKa 3a HoCere Ha
MackaTa 1t Mopa a ¥ IpOUMTa HHCTPYKIMUTE NpeA £a ja
ynotpe6u.

Kopucree ja mackara Bo 06po npoBeTpeni Mecra, kage wto
Hema HezjocTatok Ha Kicnopon (> 19,5%) 1 kaje WTo He nocTou
eKCrno3ueHa atmocdepa.

Macara mopa aa Gune npasinHo nocTasena 3a Aa ce o6esbenn
04eKyBaHO HIBO Ha 3aUTHTa. He ja KopucTeTe ako Ha utieTo
uniare (6paja, W3ropeHMuM) Kow CpedyBa Mackara fa buge
UeNIoCH0 3aleyaTena u [03807yBa HaBeryBatbe.

Hanywrere ja obnacta BejHauw ako umare npobnemit o
LULIGHETO W / Wi BPTOTABHLIA WIH HeBECTULA.

He BpLLIETE HIKAKBI MOBMOUKALMY Ha MACKTa 1 He ja
KOpHICTeTe aKo NI0CTOM 60 KaKBa wWTeTa Ha Hea

08aa MaCKa 32 1PAB He 10 3aTHTYBA KOPHCHHKOT O/ TaCOBU WM
napeut 1 PaCTBOPYBAYM NPit CIKKbE (O CTpe].

HenouwTyBarbeo Ha oie ynaTcrea 3a ynoTpe6a Moxe fa via
HeraTuBHi eeKTit B3 34DaBJETO Ha KOPUCHHKOT U 2 10 W3O
Ha CepHO3HH, 1a flyph 1 PH3HLIW OMACHH 110 XNBOT.
CKNAQVPAILE Y TPAHCTIOPTHU MHCTPYKLIMU:

Kora He e Bo ynoTpe6a TpaHCopT Bo OUTHHAHO NaKyBatbe

1a ce uyBa Ha NaJHO ¥ CYBO MECTO NOAANEKY O/ 3AMP3HyBatbe

W CBeTAWHA BO OpHTHATKOTO NakyBatse (-10° C/+ 50

C-RH <80%). MepvozioT Ha cknaaupatbe, Noj 0BUe YCI0BH, &
OrpaHMyeH Ha 5 FOIMHA.

50°C

TEMPERATURE RANGE OF STORAGE
conpmons

MAXIMUM RELATIVE HUMIDITY OF
STORAGE CONDITIONS.
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KORISNICKO UPUTSTVO
MASKA ZA PRA;INU - POI.UMASKA SA FILTEROM ZA CESTICE

jei ij i i ne
ko]e se po]avl]uju |na proizvodu i na i. Svi proizvodi su u skladu

EU2016/425) i

Ova maska je klasifikovana u saglasnosti sa njenim
kapacitetom filtriranja i ukupnim maksimalnim unutrasnjim
propustanjem.

Maska se mora izabrati u skladu sa tipom zagadivaca,
njegovom koncentracijom ( pogledati bezbednosni list) i
zastitnim faktorima (FPA) propisanim drzavnim zakonima. Za
vise informacija konsultovati standard EN529 (preporuke za
izbor, upotrebu, servisiranje i odrzavanje).

Oprema je podeljena u tri klase: FFP1/FFP2 / FFP3 (pogledati
oznaku na kutiji i na masci).

FFP1: Zastitna maska protiv Cvrstih i tecnih estica. Efikasnost
filtriranja filtrirajuceg materijala: 80%. Ukupno unutrasnje
propustanje < 22%. Faktor zastite (FPA): 4. Primeri primene:
rukovanje kamenom / Sutom / celulozom.

FFP2: Zastitna maska protiv cvrstih i tecnih estica. Efikasnost
filtriranja filtrirajuceg materijala: 94%. Ukupno unutrasnje
propustanje < 8%. Faktor zastite (FPA): 10. Primeri primene:
3$mirglanje mekog drveta, kompozitnih materijala, rde, gita,
qipsa, plastike / secenje, brusenje, busenje metala.

FFP3: Zastitna maska protiv cvrstih i tecnih estica. Efikasnost
filtriranja filtrirajuceg materijala: 99%. Ukupno unutrasnje
propustanje < 2%. Faktor zastite (FPA): 20. Primeri primene:
smirglanje tvrdog drveta (bukva, hrast) /smirglanje cementa.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

1.Drite masku na dlanu ruke sa nosnim delom okrenutim na
qore i trakama da vise na dole.

2. Stavite masku ispod brade, pokrivajui usta i nos.

3. Uzmite gomnju elasticnu traku i postavite je na teme, uzmite
donju elasticnu traku i postavite je preko glave na vrat.

4. Presavijte nosnu traku oko nosa kako bi zaptivenost

bila potpuna.

5.Proverite zaptivenost jako izdisuci kako bi bili sigurni da
vazduh ne prolazi oko ivica maske. Ukoliko je potrebno, izvsite
podesavanja ponovo i proverite.

UPOZORENJE

Maska se ne bi smela koristiti duze od jedne smene. Ova
‘maska se mora koristiti samo jednom ( bez odrZavanja).
Masku izvaditi iz pakovanja neposredno pre upotrebe. Koristiti
samo kada agadujucih materija dstavlj

(FFP1/FFP2 / FFP3) odgovarajuci za proizvod koji se koristi i
njegovu koncentraciju.

OGRANICENJA UPOTREBE:

Ne koristiti van spektra upotrebe opisanog u gmenavedenom
uputstvu za upotrebu. Kontakt sa kozom moze izazvati
alergoloske reakcije kod ljudi sa osetljivom kozom. U tom
slucaju, napustite zonu rizika, uklonite masku i potrazite
lekarsku pomoc.

UPOZORENJE:

Korisnik mora proci adekvatnu obuku kako se nosi maska i
mora procitati uputstvo pre koriscenja.

Maska se moze koristiti u dobro provetrenim sredinama,

gde nema manjka kiseonika (> 19.5%) i u neeksplozivnim
atmosferama.

Maska mora biti dobro postavljena kako bi se osigurao
odekivani nivo zatite. Ne koristiti je ako dlake na licu (brada,
zulufi) specavaju masku da ostvari potpunu zaptivenost i ako
jeuoceno propustanje.

0Odmah napustiti podrucje ukoliko osetite probleme sa
disanjem i /ili vrtoglavicu ili nesvesticu.

Ne vrsite nikakve prepravke na masci i odlozite je ukoliko uocite
bilo kakva o3tecenja.

Maska za prasinu NE STITI korisnika od gasova il isparenja i
rastvaraca prilikom farbanja.

Nepostovanje ovih uputstava za upotrebu moze imati
negativne efekte na zdravlje korisnika i izlozZiti ga ozbiljnim
rizicima ili ¢ak rizicima opasnim po Zivot.

UPUTSTVA ZA SKLADISTENJE | TRANSPORT :

Kada nije u upotrebi transportovati u originalnom pakovanju.
Skladistiti na hladnom, suvom mestu dalje od mraza i svetlosti
uorginalnoj ambalazi (-10°C/+50°C - relativna vlaznost
vazduha <80%). Period skladiStenja u ovim uslovima je
ogranicen na 5 godina.

50°C

-10°C

nepostednu opasnost po zwul izdravlje, i samo u saglasnosu
salokalnim koji se
primenjuju.Pre upotrebe maske proveriti da li je ostecena, da
joj nije istekao rok trajanja (pogledati kutiju) i da je nivo zastite

SKLADISTENIA USLOVA SKLADISTENA

3asasmaxumu deknapayito 8idnosidHocmi @ www.port

twest.com/declarations

LV INFORMACUA LIETOTAJAM

Plasaku informaciju par

PUTEKLU MASKA - DALINU FILTRA PUSMASKA

a. Piemeéro tikai

standartus un ikonas, kas tlek pavadltl gan uz produkta, gan lietota)

regulas (ES

produkta markéju
instruke
EN149:2001 + A1:. 2009

Visi Sie produkti atbilst

Si maska ir klasificéta saskana ar tas filtrésanas jaudu un
kopéjo hermétiskumu.
vélas atkariba no piesarpojuma veida, ta

adijas (skatit materialu datu drosibas lapas) un
aizsardzibas faktoru (FPA), kas pieskirts péc valsts likumiem.
Lai iegatu vairak informacijas, skatit standartu EN529
(rekomendacijas atlases, izmantosanu, apkopi un uzturésanu).
Irtris iekartas klases: FFP1/ FFP2 / FFP3 (skat markgjumu uz
kastes un masku).

FFP1: Aizsargmaska pret cietu un skidru dalinu. Filtra

nsku dzlvlbal vai vese\lba\ un tikai saskana ar vietgjiem

eselibas un drosiba: Pirms lietot
masku, pérbaudlet, vai ta ir nebojata, ka tas deriguma termin3.
Vel nav sasniegts (skat. lodzinu), un ka aizsardzibas klase (FFP1
/FFP2/ FEP3) ir piemérota, lai izmantotu produktu.

Lieto3anas limits

Neizmantojiet, iznemot jomas, kas definétas ieprieks minétaja
lietosanas instrukcija. Saskaroties ar adu, var izraisit alergiskas
reakijas cilvekiem ar jutigu adu. Tada gadijuma atstat darba
vietu, nonemiet masku un meklét medicinisko palidzibu.

efektivitate filtrésanas vidé: 80%. Kopa iekséja noplide <22%.

Pieskirtie aizsardzibas faktori (FPA): 4. Piemeroti lietojot:
akmens apstradé/laukakmenu/ celulozes.
FFP2: Aizsargmaska pret cietu un Skidru dalinu. Filtra
efektivitate filtrésanas vidé: 94%. Kopéja iekséja noplide
<8%. Pieskirtie aizsardzibas faktori(FPA): 10. Piemeroti

j no mikstas koksnes, kompozitmaterialiem, risas,
mastikas, gipsa, plastmasas / griesana, atskarpju nonemsana,
slipésana un urbsanas metala.
FFP3: Aizsargmaska pret cietu un Skidru dalinu. Filtra
efektivitate filtrésanas vidé: 99%. Kopéja iekséja noplide
<2%. Pieskirtie aizsardzibas faktori (FPA): 20. Pieméroti
lietojot: Slipéjot cietu koku(dizskabardis, ozols) / kaisot
cementu.

Lietosanas instrukdija:

1. Turiet gatavu masku uz sejas pusi, virziena uz augsu un
siksnam karajoties uz leju.

2. Novietojiet masku zem zoda, aptverot muti un degunu.
3. Vilkt augsgjo elastigo siksninu ap jisu galvas aizmuguri,
nostiprinat zemakas elastigo siksninu un novietot to ap
skausta.

4. Nostipriniet deguna joslu ap degunu, lai ta nosegtu

to pilniba.
5. Parbaudiet, vai blive elposanai darbojas un nodroiniet,
ka nekada gaisa nopliides nav ap masku. Ja nepieciesams,
noregulgjiet un parbaudiet vélreiz.

BRIDINAJUMS: i

So masku nedrikst lietot ilgak par vienu mainu. S maska ir
jaizmanto tikai vienreiz (bez uzturésanas) . Iznemt masku no
iepakojuma tiesi pirms jiis gatavojaties izmantot. izmantot
tikai tad, kad koncentracija piesarnojumam nerada tilitéju

BRIDINAJUMS:

Lietotajam ir jabut atbilstosa apmaciba valkat maskas un ir
jaizlasa instrukcijas, pirms to izmanto.

Lietot masku labi védinamas telpas, kur netriikst

skabeklis (> 19.5%), un, ja nav spradzienbistama atmosfera.
Maska janovieto pareizi, lai sniegtu paredzamo aizsardzibas
limenis. Nelietojiet, ja uz sejas ir mati (barda, vaigubarda), jo ta
novers maskai pilniqu aizsardzibu, un ir iespéjama noplide.
Atstajiet zonu nekavéjoties, ja Jums rodas elposanas problémas
un / vai reibonis vai gibonis.

Neveiciet nekadas izmainas maskai, un izmetiet to, ja ir kads
bojajums tai.

§| puteklu maska neaizsarga lietotaju pret gazi vai tvaikiem un
izsmidzinataja.

Neievérojot 30s noradijumus lieto3anai var bt negativa
ietekme uz veselibu lietotajam un paklaujot vinu nopietniem
vai pat dzivibai bistamiem riskiem.

UZGLABASANAS UN TRANSPORTA INSTRUKCUJA: Ja to
neheto, parvadajiet originalaja iepakojuma

Z Vésa, sausa vieta prom no aukstuma un galsmas
laja iepakojuma (-10°C/+ 50 ° C- RH <80%).
Glabasanas laiks, ajos apstaklos, ir ierobeZots lidz 5 gadiem.

50°C P
wcjf <80%

TEMPERATURE RANGEOF STORAGE
Connmons

MAXIMUM RELATIVE HUMIDITY OF
STORAGE CONDITIONS

Preuzmite deklaraciju o usaglasenosti na www.portwest.com/declarations

Lejupieladejiet atbilstibas deklaraciju @ www.portwest.com/declarations

3a¢ @www.portwest.
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